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(EN) Ex-Safety Manual Lite-Ex® PL 30e

1. Application

The Lite-Ex PL 30e is a LED- torch / flashlight (according directive 2014/34/EU, ATEX) for
industrial use in potentially explosive areas classified as zone 0 and 20 (in accordance with
directive 1999/92/EC) and the IECEx System.

2. Safety instructions

This Ex-Safety Manual contain information and safety regulations which are to be observed
without fail for safe operation in the described conditions. Non-observance of this information
and these instructions can have serious consequences or it may violate regulations.

Please read this Ex-Safety Manual carefully before starting to use the unit! In case of
any doubt (in the form of translation or printing errors) the English language shall apply.

3. Faults and damage

If there is any reason to suspect that the safety of the unit has been impaired, it must be
withdrawn from use and removed immediately from the Ex-area.

Measures must be taken to prevent it from being restarted accidentally.
We recommend that the unit is returned to the manufacturer for inspection.
The safety of the unit may be compromised, if, for example:

- there is visible damage to the housing.

- the unit has been subjected to excessive loads.

- the unit has been improperly stored.

- the unit has been damaged in transit.

- unit markings or inscriptions are illegible.

- malfunctions occur.

- permitted limit values have been exceeded.

4. Safety regulations

Use of this unit assumes that the user observes the conventional safety regulations and has

read the certificate in order to eliminate faulty operation of the unit.

The following additional safety regulations must also be observed:

- Additional or spare batteries must not be carried in the Ex-area

- Only approved spare sealing rings and discs are allowed

- Only accessories approved by the manufacturer may be used

- Prevent the unit from coming into contact with aggressive acidic or alkaline solutions

- Do not open the inside torch head

- Storing of the torch is prohibited

- After changing the batteries or the sealing rings always check to make sure that the sealing
rings and threads are clean and in good condition.

- Before using the lamp in the Ex-hazardous area and in order to ensure the IP rating, please
check that all parts of the unit are hand tightened up to the stop - being careful not to over-
tighten.



4.1 Specific conditions of use

- The housing shall never be opened inside the hazardous area

- The batteries shall only be replaced outside the hazardous area and only with battery types
approved by the manufacturer

- The ex-safety manual provided by the manufacturer shall be observed

5. Ex-Data
5.1 ATEX
EU type examination certificate: EPS 16 ATEX 1 170 X
Ex-marking: ® Il 1G ExiallC T4 Ga IP65
® |1 1D Ex ia IlIC T130°C Da IP65
Ambient temperature: -20°C<Ta<+50°C
5.2 IECEx
IECEX Certificate of Conformity no.:  IECEx EPS 16.0074X
Ex-marking: Ex ia lIC T4 Ga IP65
Ex ia llIC T130°C Da IP65
Ambient temperature: -20°C<Ta<+50°C
6. Approved battery types
Manufacturer Type (LR14)
Panasonic Pro Power
Eveready Energizer Energizer A93
Varta Industrial 4014
Energizer E93

7. Approved sealing rings and discs

Manufacturer Type
ECOM Instruments GmbH Sealing rings type PL30 (complete set)
ECOM Instruments GmbH Spare disc type PL30

Note:

The current Ex-Safety Manual, the EU Declaration of Conformity and the EU-type examination
certificate can be downloaded from the relevant product page at www.ecom-ex.com,
www.pepperl-fuchs.com or alternatively they can be requested directly from the manufacturer.



(DE) Ex-Sicherheitshandbuch fiir die Lite-Ex® PL 30e

1. Anwendungsbereich

Die Lite-Ex PL 30e ist eine LED-Taschenlampe (entsprechend der Richtlinie 2014/34/EU,
ATEX) fur den industriellen Einsatz in potenziell explosionsgeféhrdeten Bereichen der Zonen 0
und 20 (entsprechend der Richtlinie 1999/92/EG) und dem IECEx System.

2. Sicherheitsanweisungen

Dieses Ex-Sicherheitshandbuch enthalt Informationen und Sicherheitsbestimmungen, die fiir
den sicheren Betrieb unter den beschriebenen Bedingungen unbedingt zu beachten sind. Die
Nichtbeachtung dieser Informationen und Anweisungen kann schwerwiegende Folgen haben
oder einen VerstoB gegen die geltenden Bestimmungen darstellen.

Bitte lesen Sie dieses Ex-Sicherheitshandbuch sorgfiltig durch, bevor Sie das Geréat
verwenden! Sollten Zweifel bestehen (unklare Ubersetzung oder Druckfehler), ist die
Version in englischer Sprache heranzuziehen.

3. Fehler und Beschédigungen

Sollten Griinde vorliegen, die auf eine Beeintrachtigung der Sicherheit des Gerats hindeuten,
darf das Gerat nicht mehr verwendet werden und ist unverziglich aus dem Ex-Bereich zu
entfernen.

Es sind MaBnahmen zu ergreifen, um eine versehentliche ereute Verwendung des Geréts zu
verhindern. .

Es wird empfohlen, das Gerat zur Uberpriifung an den Hersteller zu senden.

Die Sicherheit des Gerats kann unter folgenden Umstanden beeintréchtigt sein:

- Das Gehduse ist sichtbar beschédigt.

- Das Gerat wurde zu groBen Belastungen ausgesetzt.

- Das Gerat wurde nicht ordnungsgemaB aufbewahrt.

- Das Gerat wurde beim Transport beschédigt.

- Die Geratekennzeichnung oder Beschriftung ist nicht lesbar.

- Es treten Funktionsstdrungen auf.

- Die zuldssigen Grenzwerte wurden Uberschritten.

4. Sicherheitsbestimmungen

Vor der Verwendung dieses Geréts muss der Bediener die Einhaltung der

Sicherheitsbestimmungen gewéhrleisten und das Priifzertifikat lesen, um eine fehlerhafte

Bedienung auszuschlieBen.

Dartiber hinaus sind die folgenden Sicherheitsbestimmungen zu beachten:

- Ersatzbatterien durfen nicht mit in den Ex-Bereich genommen werden.

- Es diirfen nur zugelassene Ersatzdichtungsringe und Scheiben verwendet werden.

- Es darf nur von der Hersteller zugelassenes Zubeh6r verwendet werden.

- Vermeiden Sie den direkten Kontakt des Gerats mit aggressiven Sauren oder Laugen.

- Der innere Lampenkopf darf nicht gedffnet werden.

- Ein Lagern der Taschenlampe ist untersagt.

- Priifen Sie nach dem Wechsel der Batterien oder der Dichtungsringe immer, ob die
Dichtungsringe und Gewinde sauber und in gutem Zustand sind.



- Priifen Sie vor der Verwendung der Lampe im explosionsgefahrdeten Bereich und zur
Sicherstellung der IP-Schutzart, ob alle Teile des Gerats bis zum Anschlag handfest
angezogen sind, ein Uberdrehen muss jedoch vermieden werden.

4.1 Besondere Bedingungen fiir den Einsatz

- Das Gehduse darf im Gefahrenbereich nicht gedffnet werden.

- Die Batterien diirfen nur auBerhalb des Gefahrenbereichs und nur durch vom Hersteller
zugelassene Batterietypen ersetzt werden.

- Das vom Hersteller bereitgestellte Ex-Sicherheitshandbuch ist zu beachten.

5. Ex-Daten
5.1 ATEX
EU-Baumusterpriifbescheinigung: ~ EPS 16 ATEX 1170 X
Ex-Klassifizierung: ® Il 1G Exia llC T4 Ga IP65
® Il 1D Exia llIC T130°C Da IP65
Umgebungstemperatur: -20°C<Ta<+50°C
5.2 IECExX
|IECEx-Konformitétszertifikat Nr.: |ECEx EPS 16.0074X
Ex-Klassifizierung: Exia lIC T4 Ga IP65
Ex ia llIC T130°C Da IP65
Umgebungstemperatur: -20°C<Ta<+50°C
6. Zugelassene Batterietypen
Hersteller Typ (LR14)
Panasonic Pro Power
Eveready Energizer Energizer A93
Varta Industrial 4014
Energizer E93

7. Zugelassene Dichtungsringe und Scheiben

Hersteller Typ
ECOM Instruments GmbH Dichtungsringe Typ PL30 (Komplettsatz)
ECOM Instruments GmbH Ersatzscheibe Typ PL30

Hinweis:

Das aktuelle Ex-Sicherheitshandbuch, die EU-Konformitatserkldrung und das Zertifikat
der EU-Typpriifung stehen auf der entsprechenden Produktseite unter www.ecom-ex.com,
www.pepperl-fuchs.com zum Download zur Verflgung oder kénnen direkt beim Hersteller
angefordert werden.



(FR) Manuel de sécurité EX Lite-Ex® PL 30e

1. Application

La Lite-Ex PL 30e est une torche / lampe de poche & LED (conformément a la directive
2014/34/UE, ATEX) destinée a une utilisation en atmosphéres explosibles classées Zone 0 et
20 (conformément a la directive 1999/92/CE et au systéme IECEX).

2. Instructions de sécurité

Le présent manuel de sécurité ATEX contient des informations et des réglementations de
sécurité a observer a la lettre afin de garantir un fonctionnement en toute sécurité en présence
des conditions stipulées. La non-observation de ces informations et instructions peut avoir de
graves conséquences ou peut enfreindre la réglementation.

Avant toute utilisation de I'appareil, veuillez attentivement lire le présent manuel de
sécurité ATEX ! En cas de doute (éventuelles erreurs de traduction ou d’impression), la
version anglaise prévaut.

3. Pannes et dommages

S'il I'on suspecte une défaillance du dispositif de sécurité de I'appareil, ce dernier ne doit plus
étre utilisé et immédiatement étre retiré de la zone ATEX.

Prendre les mesures nécessaires pour prévenir toute remise en marche accidentelle.
Nous recommandons de retourner I'appareil au fabricant en vue de son inspection.
La sécurité de I'appareil peut étre compromise, par exemple si :

- des dommages externes sont visibles sur le boitier,

- I'appareil a été soumis a des charges excessives,

- I'appareil a été stocké de maniere inappropriée,

- I'appareil a été endommagé lors du transport,

- des marquages ou inscriptions sur I'appareil sont illisibles,

- des dysfonctionnements surviennent,

- les valeurs limites autorisées ont été dépassées.

4. Réglementations de sécurité
L'utilisation de cet appareil suppose que I'utilisateur respecte les réglementations de sécurité
conventionnelles et qu'il a lu le certificat afin d’éviter une utilisation inappropriée de I'appareil.
Les réglementations de sécurité supplémentaires suivantes doivent également étre
respectées :
- Il est interdit d’introduire des piles supplémentaires ou de rechange dans la zone ATEX
- Seule I'utilisation de bagues et rondelles d’étanchéité de rechange agréées est autorisée
- Exclusivement employer des accessoires agréés par le fabricant
- Exclure tout contact de I'appareil avec des solutions acides ou alcalines agressives
- Il est interdit d’ouvrir 'intérieur de la téte de la torche
- Il est interdit de stocker la torche
- Apres le remplacement des piles ou des bagues d’étanchéité, toujours s’assurer que les
bagues d’étanchéité et les pas de vis sont propres et en bon état.
- Avant toute utilisation de la lampe en zone ATEX et afin de garantir le degré de protection
IP, priére de s'assurer que toutes les pieces de I'appareil sont bien serrées a la main dans la
position d’arrét prévue, en veillant a ne pas les soumettre a un serrage excessif.
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4.1 Conditions spécifiques d’utilisation

- Il est strictement interdit d’ouvrir le boitier a I'intérieur de la zone dangereuse

- Les piles doivent uniquement étre remplacees a 'extérieur de la zone dangereuse et
uniquement par des piles de types agréés par le fabricant

- Observer le manuel de sécurité ATEX fourni par le fabricant

5. Caractéristiques ATEX

5.1 ATEX
Certificat d’examen de type CE : EPS 16 ATEX 1 170 X
Marquage ATEX : ® Il 1G ExiallC T4 Ga IP65
® |1 1D Ex ia IlIC T130°C Da IP65
Température ambiante : -20°C<Ta<+50°C
5.2 IECEx
Certificat de conformité IECExn®:  |ECEx EPS 16.0074X
Marquage ATEX : Ex ia lIC T4 Ga IP65
Ex ia llIC T130°C Da IP65
Température ambiante : -20°C<Ta<+50°C
6. Types de piles agréés
Fabricant Type (LR14)
Panasonic Pro Power
Eveready Energizer Energizer A93
Varta Industrial 4014
Energizer E93

7. Bagues et rondelles d’étanchéité agréées

Fabricant Type
ECOM Instruments GmbH Bagues d’étanchéité du type PL30 (jeu
complet)
ECOM Instruments GmbH Rondelle de rechange du type PL30
Remarque :

Lemanuelde sécurité ATEX actuel, ladéclaration UE de conformité etle certificat d’examen de type
UE peuvent étre téléchargés a partir de la page dédiée au produit sur le site www.ecom-ex.com,
www.pepperl-fuchs.com ou directement étre demandés aupres du fabricant.



(IT) Manuale di sicurezza per aree a rischio esplosione Lite-Ex® PL 30e

1. Applicazione

La Lite-Ex PL 30e & una torcia elettrica a LED (conforme alla direttiva 2014/34/EU, ATEX) per
uso industriale in aree potenzialmente esplosive classificate come zona 0 e 20 (in conformita
alla direttiva 1999/92/CE) e il sistema IECEX.

2. Istruzioni di sicurezza

Il presente manuale di sicurezza per aree a rischio esplosione contiene informazioni

e normative sulla sicurezza che devono essere sempre rispettate per consentire il
funzionamento sicuro nelle condizioni descritte. La mancata osservanza di tali informazioni e
indicazioni puo avere conseguenze pericolose o violare le prescrizioni previste.

Leggere attentamente il presente manuale di sicurezza per aree a rischio esplosione
prima di iniziare a utilizzare il dispositivo! In caso di dubbi (causati da errori di
traduzione o di stampa), fara testo la versione in lingua inglese.

3. Difetti e danni

Se per una qualche motivazione si ritiene che la sicurezza dell’unita sia stata compromessa,
& necessario smettere di utilizzarla e imuoverla immediatamente dall’area a rischio di
esplosione.

E necessario adottare le dovute precauzioni per impedire la messa in funzione involontaria.
Si consiglia di restituire 'unita al produttore per sottoporla ad attenta ispezione.

La sicurezza del dispositivo & compromessa, ad esempio, se:

- I'alloggiamento presenta danni evidenti;

- I'unita & stata sottoposta a carichi eccessivi;

- I'unita & stata riposta in modo inadeguato;

- I'unita & stata danneggiata durante il trasporto;

- le etichette o le iscrizioni dell’unita non sono leggibili;

- si verifica un malfunzionamento;

- sono stati superati i limiti massimi consentiti.

4. Prescrizioni di sicurezza

L'uso dell'unita presuppone che I'utente si attenga alle normative standard sulla sicurezza e

abbia letto il certificato per evitare un impiego errato del dispositivo.

E inoltre necessario rispettare le normative sulla sicurezza riportate di seguito:

- Non portare batterie supplementari e di scorta all'interno dell’area a rischio di esplosione

- E consentito impiegare solo guarnizioni ad anello e vetri di ricambio approvati

- Utilizzare solo accessori approvati dal produttore

- Evitare che I'unita entri in contatto con soluzioni acide o alcaline aggressive

- Non aprire la parte superiore interna della torcia

- E proibito immagazzinare la torcia

- Dopo aver cambiato le batterie o le guarnizioni ad anello, controllare sempre che le
guarnizioni e le filettature siano pulite e in buone condizioni

- Prima di utilizzare la torcia in un’area a rischio esplosioni e al fine di garantire la
classificazione IP, si prega di controllare che tutte le parti dell'unita siano serrate a mano fino
all'arresto - facendo attenzione a non stringere troppo.



4.1 Condizioni d’uso specifiche

- Non aprire I'apparecchio al’interno dell’area a rischio di esplosione

- Le batterie devono essere sostituite solo al di fuori dell’area a rischio esplosione e solo con
tipi di batterie approvate dal produttore

- Attenersi al manuale di sicurezza per aree a rischio esplosione fornito dal produttore

5. Dati sulle proprieta antideflagranti

5.1 ATEX
Attestato di certificazione UE: EPS 16 ATEX 1 170 X
Contrassegni antiesplosivi: ® Il 1G ExiallC T4 Ga IP65
® |1 1D Ex ia IlIC T130°C Da IP65
Temperatura ambiente: -20°C<Ta<+50°C
5.2 IECEx
Certificato di conformita [IECEx n.:  |ECEx EPS 16.0074X
Contrassegni antiesplosivi: Ex ia lIC T4 Ga IP65
Ex ia llIC T130°C Da IP65
Temperatura ambiente: -20°C<Ta<+50°C
6. Tipi di batterie approvate
Produttore Tipo (LR14)
Panasonic Pro Power
Eveready Energizer Energizer A93
Varta Industrial 4014
Energizer E93

7. Guarnizioni ad anello e vetri di ricambio approvati

Produttore Tipo
ECOM Instruments GmbH Guarnizioni ad anello tipo PL30 (set
completo)
ECOM Instruments GmbH Vetri di ricambio tipo PL30
Nota:

Il presente manuale di sicurezza per aree a rischio esplosione, la Dichiarazione UE di
conformita e I'attestato di certificazione UE possono essere scaricati dalla pagina del prodotto
corrispondente su www.ecom-ex.com,

www.pepperl-fuchs.com oppure possono essere richiesti direttamente al produttore.



(ES) Manual de seguridad contra explosiones de Lite-Ex® PL 30e

1. Aplicacion

Lite-Ex PL 30e es una linterna LED (segun la directiva 2014/34/UE, ATEX) para uso industrial
en areas potencialmente explosivas clasificadas como zona 0y 20 (segun la directiva
1999/92/CE) y el sistema IECEXx.

2. Instrucciones de seguridad

El Manual de seguridad contra explosiones contiene informacion y normas de seguridad

que deben respetarse sin excepcién para garantizar el funcionamiento seguro del dispositivo
en las condiciones descritas. Ignorar dicha informacion y las instrucciones descritas a
continuacién podria derivar en consecuencias graves o la infraccién de determinadas normas.
Lea este Manual de seguridad contra explosiones detenidamente antes de usar el
dispositivo por primera vez. En caso de duda (derivada de un error de traduccién o
impresion), prevalecera la version redactada en inglés de este documento.

3. Averias y dafos

Si existe alguna razén que conduzca a sospechar de la seguridad del dispositivo, desista de
su uso y aléjelo del rea sometida a riesgo de explosién inmediatamente.

Tome las medidas necesarias para evitar que el dispositivo pueda volver a encenderse
accidentalmente.

Se recomienda devolver el dispositivo al fabricante para que este proceda a su inspeccion.
La seguridad del dispositivo podria ponerse en compromiso si, por ejemplo:

- La cubierta sufre dafios visibles.

- El dispositivo ha sido sometido a una carga excesiva.

- El dispositivo ha permanecido almacenado en condiciones inadecuadas.

- El dispositivo ha resultado dafiado durante su transporte.

- Las marcas o inscripciones que ostenta el dispositivo no son legibles.

- El dispositivo no funciona correctamente.

- Se exceden los limites permitidos.

4. Normas de seguridad

Se asume que el usuario de este dispositivo respetara las normas convencionales de

seguridad durante el uso y leera el certificado con objeto de evitar usar el dispositivo de modo

incorrecto.

También deberan respetarse las siguientes normas de seguridad adicionales:

- No deben llevarse pilas adicionales o de reserva al &rea potencialmente explosiva

- Solo estan permitidos los discos y las juntas téricas de repuesto homologados

- Solo deben utilizarse accesorios homologados por el fabricante

- Evite que la unidad entre en contacto con soluciones alcalinas o acidas

- No abra el interior del cabezal de la linterna

- Se prohibe el almacenamiento de la linterna

- Verifique siempre que tanto las juntas téricas como las roscas del dispositivo se encuentren
limpias y en buenas condiciones después de llevar a cabo la sustitucion de las pilas o las
juntas toricas.
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- Antes de utilizar la linterna en el 4rea potencialmente explosiva y para garantizar la
clasificacion IP, compruebe que todas las piezas de la unidad estén fijadas a mano al
méximo, teniendo cuidado de no apretarlas demasiado.

4.1 Condiciones especificas de uso

- La carcasa no debe abrirse nunca dentro del &rea peligrosa.

- Las pilas solo se deben sustituir fuera del &rea peligrosa y Uinicamente por tipos
homologados por el fabricante

- Debera respetarse el manual de seguridad contra explosiones proporcionado por el
fabricante

5. Informacion acerca de la proteccion contra explosion

5.1 ATEX
Certificado de examen de tipo de la UE: EPS 16 ATEX 1170 X
Marcado Ex: ® 111G ExiallC T4 Ga IP65

® 111D Exia llIC T130°C Da IP65
Temperatura ambiente: -20°C<Ta<+50°C
5.2 IECEx
N.° de Certificado de conformidad segun la norma IECEx: IECEx EPS 16.0074X
Marcado Ex: Ex ia lIC T4 Ga IP65

Ex ia lIC T130°C Da IP65

Temperatura ambiente: -20°C<Ta<+50°C

6. Tipos homologados de pilas

Fabricante Tipo (LR14)
Panasonic Pro Power
Eveready Energizer Energizer A93
Varta Industrial 4014
Energizer E93

7. Discos y juntas téricas de repuesto homologados

Fabricante Tipo

ECOM Instruments GmbH Tipo de junta térica PL30 (set completo)
ECOM Instruments GmbH Tipo de disco de repuesto PL30

Nota:

Este Manual de seguridad contra explosiones, la Declaracion de conformidad de la CE y el
certificado de examen de tipo de la UE estan disponibles para su descarga a través de la
pagina correspondiente al producto del sitio web www.ecom-ex.com y pueden solicitarse
directamente al fabricante.



(PT) Manual de Seguranca para zonas Ex Lite-Ex® PL 30e

1. Aplicacao

A Lite-Ex PL 30e é uma lanterna LED (em conformidade com a diretiva 2014/34/UE, ATEX)
para utilizagdo industrial em areas potencialmente explosivas classificadas como zona 0 € 20
(em conformidade com a diretiva 1999/92/CE) e o Sistema IECEX.

2. Instrucoées de seguranca

Este manual de seguranca para zonas explosivas contém informagdes e regulamentagées de
seguranga que devem ser cumpridas sem excec¢des para uma utilizagéo segura do aparelho
nas condigdes descritas. O ndo cumprimento destas informagdes e destas instrugdes pode
ter consequéncias graves ou pode violar as regulamentagdes.

Leia cuidadosamente este manual de seguranca Ex antes de comegar a utilizar o
aparelho! Em caso de duvida (em relagao a erros de tradugao ou impressao), deve
aplicar-se a versao em inglés.

3. Falhas e avarias

Se existirem motivos para suspeltar que 0 aparelho possa estar avariado, este deve ser
retirado imediatamente de servico da area Ex.

Devem ser tomadas medidas para impedir que este seja acidentalmente ligada de novo.
Recomendamos que o aparelho seja devolvido ao fabricante para inspecéo.

A seguranca do aparelho pode estar comprometido, se, por exemplo:

- existirem danos visiveis no alojamento.

- 0 aparelho tiver sido sujeito a cargas excessivas.

- 0 aparelho tiver sido guardado de forma incorreta.

- 0 aparelho tiver sido danificado durante o transporte.

- as marcagdes ou inscricdes do aparelho estiverem ilegiveis.

- ocorrerem avarias.

- os valores limite permitidos tiverem sido excedidos.

4. Regulamentacoées de seguranca

A utilizagdo deste aparelho pressupde que o utilizador cumpre as regras convencionais

de seguranca e que deve ler o certificado de modo a excluir a possibilidade de um

funcionamento incorreto do aparelho.

Também devem ser respeitadas as seguintes regras de seguranga:

- Nao devem ser transportadas pilhas adicionais ou de reserva na area

- Apenas séo permitidos anéis e discos de vedagéo sobresselentes aprovados

- Apenas podem ser utilizados os acessdrios aprovados pelo fabricante

- Evite que o aparelho entre em contacto com solugdes &cidas ou alcalinas

- Néo abra a cabeca da lanterna interior

- O armazenamento da lanterna é proibido

- Depois de substituir as pilhas ou os anéis de vedagao, verifique sempre se 0s anéis e as
roscas de vedacdo esto limpos e em bom estado.

- Antes de utilizar a lampada na érea de risco Ex e para assegurar a classificagéo IP, verifique
se todas as partes da unidade estéo apertadas manualmente até & paragem - tendo
cuidado para ndo apertar demasiado.
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4.1 Condicoes especificas de utilizacao

- A caixa nunca deve ser aberta dentro da zona de risco

- As baterias apenas devem ser substituidas fora da zona de risco e apenas por tipos de
baterias aprovados pelo fabricante

- Deve ser cumprido o manual de seguranga ex fornecido pelo fabricante

5. Dados Ex
5.1 ATEX
Certificado de inspe¢éo modelo CE:  EPS 16 ATEX 1 170 X
Marcacéo Ex: ® Il 1G ExiallC T4 Ga IP65
® 11D Ex ia llIC T130°C Da IP65

Temperatura ambiente: -20°C<Ta<+50°C
5.2 IECEx
Certificado de conformidade IECEx n.%:  I[ECEx EPS 16.0074X
Marcacéo Ex: Exia llC T4 Ga IP65

Ex ia llIC T130°C Da IP65
Temperatura ambiente: -20°C<Ta<+50°C

6. Tipos de pilhas aprovados

Fabricante Tipo (LR14)
Panasonic Pro Power
Eveready Energizer Energizer A93
Varta Industrial 4014
Energizer E93

7. Anéis e discos de vedacao aprovados

Fabricante Tipo
ECOM Instruments GmbH Anéis de vedagao tipo PL30 (conjunto
completo)
ECOM Instruments GmbH Disco sobresselente tipo PL30
Nota:

O presente manual de seguranca de protegao contra exploséo, a Declaragéo de
Conformidade UE e o certificado de inspecéo modelo CE podem ser transferidos a partir
da respetiva pagina de produto em www.ecom-ex.com, www.pepperl-fuchs.com ou, em
alternativa, podem ser solicitados diretamente ao fabricante.



(BG) Ex-pbkoBogcTBO 3a 6e3onacHocT 3a Lite-Ex® PL 30e

1. MpunoxexHune

Lite-Ex PL 30e e cBeTomvmoneH deHep (cbrnacHo AupekTvea 2014/34/EC, ATEX) 3a
VHAYCTpUanHa ynotpeba B NOTEHLMANHO B3PUBOONACHN 30HN, KaTo 30Ha 0 v 3oHa 20 (B
cvoreeTcTBie ¢ upektusa 1999/92/E0) n cuctema IECEX.

2. UHCcTpyKunn 3a 6e3onacHoOCT

HacTosioTo Ex-pbkoBogCTBO 32 6€30MacHOCT ChabpXa NHopMaLus 1 pasnopegou 3a
6e30nacHOCT, KOUTO TPsBBa fja Ce Cnaseat 6e3 U3KNo4eHe 3a 6e3onacHara ekcnioaraums
npu onucaHuTe ycnosusi. HecnassaHeTo Ha Taan MHGopMaLms 1 Te3N MHCTPYKLAM MOXe Aa
[0Befie 0 CEpUO3HM MOCAEMLM U MOXe A HapyLLIM pa3nopen6uTe.

MpoyeTeTe BHUMATENHO TE3U UHCTPYKLIMK 32 B3pUBOGE30NACHOCT, Npeau Aa 3ano4HeTe
[na usnonasare ypeaa! B cnyyait Ha cbMHeHue (nog (hopmarta Ha rpeLuKky B NpeBoAa unu
nevara) cnefiBa ia ce npunara aHrioesu4HaTa Bepcusi.

3. HensnpaBHocTu n nospeaun

AKO Ma HKaKBa npu4MHa fa ce nogo3unpa, Ye 6e30nacHoCTTa Ha ypeaa e HapyLueHa, Toi
TpsiBa Aia ce u3Ternu oT ynoTpeda 1 Aa ce u3Baam He3abaBHO OT B3PNBOOMNACHATA 30Ha.
TpsiGBa fia ce B3eMaT MepKM, 3a Aa Ce NPeAoTBPaTY Cy4aitHoTo My pecTapTipaHe.
lpenopbyBame ypeabT Aa Ce BbpHe Ha NPOU3BOAWTENS 3a NPOoBepKa.

BesonacHocTTa Ha ypefia MoXe fia e HapyLLUeHa, ako Hanpumep:

- ¥Ma BuMMa NoBpefa Ha kopnyca

- YPenbT e 61N 3NOXEH Ha MPEKOMEPHI HaTOBapBaHus

- YPeabT e 61N CbXpaHsiBaH HenpaBuiIHO

- ypenwT e 6un NoBpeAeH Npyu TpaHCMopTUpaHe

- MapKvpoBKaTa UW HagnueuTe No ypena ca HeveTnnBm

- Bb3HVKBAT HEN3NPaBHOCTU

- AONYCTUMITE rPaHNYHY CTOHOCTI Ca HaABULLEHN.

4. Pasnopeg6bu 3a 6e30nacHoCcT

A3non3BsaHeTo Ha T3 ypen Npeanonara, Ye noTpebuTeNsT cnaasa obLONpUETITE

pasnopen6u 3a 6e30MacHOCT 1 e NpoYen cepTudukara, 3a fa He ce JOMyCHe HenpasunHa

pa6ota Ha ypega.

TpsiBa fia ce CnassarT CneaHuTe AOMbAHUTENHY Pa3nopeady 3a 6e3onacHoCT:

- BOMbAHUTENHM UK Pe3epBHU 6aTepuin He TPSIGBA Aa Ce BHACST BbB B3pUBOOMNacHaTa 30Ha

- N03BONEHM Ca CaMo Of06PEHN PE3EPBHI YMTBTHUTENHU MPBCTEHN U [ANICKOBE

- Morat fia Ce W3nonasar camo akcecoapy, OfoGpeH OT NPON3BOAUTENS

- [ia He ce JomnycKa YCTPONCTBOTO Aja BAN3a B KOHTAKT C arPeCBHIN KUCENMHHY AN OCHOBHM
pasTeopu

- [ia He Cce 0TBaps BLTPELUHOCTTa Ha rMagarta Ha (eHepa

- CbXpaHsiBaHETO Ha (heHepa e 3abpaHeHo
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- Cnef CMsiHa Ha GaTepunTe W YNABTHUTENHUTE NPBCTEHI BUHAM NpoBepsiBaliTe, 3a fia cTe
CUTYPHU, Ye YMTbTHUTENHUTE NPBCTEHM 1 PE36UTE Ca YNCTM 1 B [LOOPO CLCTOSHNE.

- MPeAN M3Non3BaHe Ha namnata BbB B3PMBOOMACHI 30HM 1 32 Aa Ce rapaHTipa
HOMWHanHaTa 3awmTa no P, npoBepeTe Aanu BCUHKM YacTu Ha YCTPOIICTBOTO Ca 3aTerHatu
Ha pbKa 10 OrpaHN4UTENs — BHUMABAWTe fja He MPEHaTerHeTe.

4.1 Cneuynghu4dHn ycnosus 3a ynorpeba

- KopnycbT He TpsibBa ia ce 0TBapsi BLTPE B OMacHaTta 30Ha

- BarepumTe cnepBa fja ce CMeHsT caMo U3BbH onacHaTa 30Ha 1 camo ¢ 6aTepui OT Tu,
0f0BPEH OT NPOU3BOANTENS

- PbKOBOZLCTBOTO 3a B3pMBOGE30MACHOCT, NPEAOCTAaBEHO OT MPON3BOAMTENS, TPSOBa fia ce
cnassa

5. AaHHn 3a B3pnBOONacHocCT

5.1 ATEX
Tunos ceptudukar Ha EC 3a manuteane:  EPS 16 ATEX 1170 X
Ex-mapkvipoBka: ® Il 1GExiallC T4 Ga IP65
® Il 1D Exia llIC T130°C Da IP65
Temneparypa Ha oKonHata cpega: -20°C < Ta<+50°C
5.2 IECEx
Ne Ha cepTicukara 3a cvoreetctane no IECEx:  IECEx EPS 16.0074X
Ex-mapkupoBka: Ex ia lIC T4 Ga IP65
Ex ia IlIC T130°C Da IP65

Temneparypa Ha okonHata cpepa: -20°C<Ta<+50°C
6. OgobpeHu TunoBse 6arepun

Mpoussoguten Tun (LR14)

Panasonic Pro Power

Eveready Energizer Energizer A93

Varta Industrial 4014

Energizer E93

7. Ogo6peHN yniabTHUTESTHUA NMPBLCTEHN U AUCKOBE

Mpoussoauten Tun

ECOM Instruments GmbH YnnbTHUTENeH npbeteH TN PL30 (mbneH
KOMMEKT)

ECOM Instruments GmbH Pe3aepseH guck Tun PL30




3a6enexka:

HacTosioto Ex-pbkoBogCcTBO 3a 6€30MaCHOCT, CepTUGNKATBT 32 CbOTBETCTBIE M TUMOBUST
cepTudukar Ha EC 3a uanuTeaHe morar Aa 6baT U3TerneHn T CboTBETHaTa NPOAYKTOBA
CTpaHuLa Ha www.ecom-ex.com, www.pepperl-fuchs.com unu ga 6baat nouckaHn GUpeKTHo
OT NPOV3BOANTENS.
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(DA) Ex-sikkerhedsmanual Lite-Ex® PL 30e

1. Anvendelse

Lite-Ex PL 30e er en LED-lygte/lommelygte (i henhold til direktiv 2014/34/EU, ATEX) til
industriel brug i potentielt explosive omrader klassificeret som zone 0 og 20 (i henhold til
direktiv 1999/92/EF) og IECEx-systemet.

2. Sikkerhedsvejledning

Denne Ex-sikkerhedsmanual indeholder oplysninger og sikkerhedsbestemmelser, der
strengt skal overholdes for at opna sikker betjening i de beskrevne situationer. Manglende
overholdelse af disse oplysninger og instruktioner kan fa alvorlige konsekvenser eller udgere
et brud pa bestemmelser.

Lees denne Ex-sikkerhedsmanual omhyggeligt, for du begynder at bruge enheden! Hvis
der opstar tvivl (i forbindelse med oversaettelses- eller trykfejl), er det den engelske
version, som er geeldende.

3. Fejl og beskadigelse

Hvis der er grund til mistanke om, at enhedens sikkerhed er forringet, skal brugen af den
straks indstilles, og den skal straks fiemnes fra Ex-omradet.

Der skal tages forholdsregler for at forhindre, at den startes igen ved et uheld.
Vi anbefaler, at enheden returneres til producenten for inspektion.

Enhedens sikkerhed kan vaere kompromitteret, hvis for eksempel:

- der er synlig beskadigelse af huset.

- enheden har vaeret udsat for overdreven belastning.

- enheden ikke har veeret opbevaret korrekt.

- enheden er blevet beskadiget i transit.

- tekst eller maerkning pa enheden ikke kan lzeses.

- der opstar fejifunktioner.

- tilladte greensevaerdier er overskredet.

4. Sikkerhedsbestemmelser

Brugen af denne enhed forudseetter, at brugeren overholder de konventionelle

sikkerhedsbestemmelser og har leest certifikatet for at eliminere forkert betjening af enheden.

Felgende yderligere sikkerhedsregler skal ogsa overholdes:

- Der ma ikke medbringes ekstra batterier eller reservebatterier | Ex-omradet

- Det er kun tilladt at anvende godkendte reservepakningsringe og -skiver

- Der mé kun bruges tilbehar, som er godkendt af producenten

- Undga, at enheden kommer i kontakt med kraftige syre- eller baseoplasninger.

- Undlad at &bne det indvendige lygtehoved

- Opbevaring af lygten er forbudt

- Efter batteriskift eller skift af pakningsringe, skal du altid kontrollere, at pakningsringene og
gevindet er rent og i god stand.

- For brug af lygten i EX-farlige omrader, 0og for at sikre IP-klassificeringen, skal du kontrollere,
at alle enhedens dele er tilspaendt med handkraft til stoppet - vaer forsigtig med ikke at
overspznde.
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4.1 Specifikke betingelser for brug

- Huset ma aldrig dbnes inde i Ex-omradet

- Batterierne ma udelukkende udskiftes uden for det farlige omréde og kun med batterityper,
der er godkendt af producenten

- Ex-sikkerhedsmanualen leveret af producenten skal felges.

5. Ex-data
5.1 ATEX
EU-typeafprovningsattest: EPS 16 ATEX 1 170 X
Ex-meerkning: ® Il 1G ExiallC T4 Ga IP65
® |1 1D Ex ia IlIC T130°C Da IP65
Omgivende temperatur: -20°C<Ta<+50°C
5.2 IECEx
Nr. p& IECEx-overensstemmelsescertifikat: IECEx EPS 16.0074X
Ex-meerkning: Ex ia lIC T4 Ga IP65
Ex ia lIC T130°C Da IP65

Omgivende temperatur: -20°C<Ta<+50°C
6. Godkendte batterityper

Producent Type (LR14)

Panasonic Pro Power

Eveready Energizer Energizer A93

Varta Industrial 4014

Energizer E93

7. Godkendte pakningsringe og -skiver

Producent Type
ECOM Instruments GmbH Pakningsringe, type PL30 (komplet saet)
ECOM Instruments GmbH Reserveskive, type PL30

Bemaerk!

Den aktuelle Ex-sikkerhedsmanual, EU-overensstemmelseserkleeringen og EU-
typeafprevningsattesten kan hentes fra den relevante produktside p& www.ecom-ex.com,
www.pepperl-fuchs.com eller der kan eventuelt anmodes om dem hos producenten.
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(ET) Plahvatusohtliku keskkonna ohutusjuhend Lite-Ex® PL 30e

1. Kasutamine

Lite-Ex PL 30e on LED-lamp / taskulamp (vastavalt direktiivile 2014/34/EL, ATEX)
to0stuslikuks kasutamiseks potentsiaalselt plahvatusohtlikes piirkondades, mis on liigitatud
tsooni 0 ja 20 (vastavalt direktiivile 1999/92/EU) IECEx siisteem.

2. Ohutusjuhised

See plahvatusohtliku keskkonna ohutusjuhend hdlmab teavet ja ohutusndudeid, mida tuleb
tingimata jérgida, et tagada kirjeldatud tingimustes ohutu kasutamine. Selle teabe ja nende
juhiste eiramine vdib pohjustada tosiseid tagajérgi ning rikkuda eeskirju.

Enne seadme kasutuselevottu lugege tahelepanelikult neid plahvatuskaitse juhiseid!
Kahtluste korral (tolkimisel voi triikkimisel tehtud vead) kehtib juhendi ingliskeelne
versioon.

3. Rikked ja kahjud

Kui on alust kahtlustada, et seadme ohutu kasutamine on véimatu, tuleb see kasutuselt
korvaldada ja kohe Ex-keskkonnast eemaldada.

Tuleb votta meetmeid, et véltida selle juhuslikku taaskéivitamist.
Soovitame seadme kontrollimiseks tootjale tagastada.

Seadme kasutamine voib olla ohtlik, kui:

- korpusel on néhtavad kahjustused;

- seadet on ligselt koormatud;

- seadet on valesti hoiustatud;

- seade on transpordi kéigus kahjustada saanud;

- seadmel olevad margistused voi kirjed on loetamatud;

- esineb talitlushéireid;

- lubatud piirvaartusi on Uletatud.

4. Ohutuseeskirjad

Selle seadme kasutamine eeldab, et kasutaja jérgib tavapéraseid ohutuseeskirju ja on lugenud

serti, et vélistada seadme vale kasutamist.

Tuleb jérgida alljirgnevaid taiendavaid ohutuseeskirju:

- Lisapatareisid ei tohi plahvatusohtlikku piirkonda kaasa vétta.

- Lubatud on kasutada ainult heakskiidetud varu-réngastihendeid ja kettaid.

- Tohib kasutada ainult tootja poolt heakskiidetud lisatarvikuid.

- Véltige seadme kokkupuudet sédvitavate happeliste voi leeliseliste lahustega.

- Arge avage lambipea sisemust.

- Lampi ei tohi ladustada.

- Pérast patareide voi tihendusrdngaste vahetamist veenduge alati, et tihendusrdngad ja
-keermed on puhtad ja korras.

- Enne lambi plahvatusohtlikus piirkonnas kasutamist ja IP-nimiandmete tagamiseks
kontrollige, kas seadme kdik osad on késitsi I6puni kinni keeratud - olge ettevaatlik, et mitte
liiga tugevasti pingutada.
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4.1 Kasutamise eritingimused

- Korpust tohi kunagi avada plahvatusohtlikus piirkonnas.
- Patareisid tohib vahetada ainult véljaspool ohtlikku ala ja ainult tootja poolt heaks kiidetud

patareittilipide vastu.

- Tuleb jérgida tootja poolt esitatud plahvatusohtlikkuse juhendit.

5. Ex-andmed

5.1 ATEX

ELi titbihindamistdend:
Plahvatuskaitse margistus: ® II1G
® 111D

Umbritsev temperatuur:

5.2 IECEx
IECEXi vastavustunnistus nr:
Plahvatuskaitse margistus:

EPS 16 ATEX 1 170 X

ExiallC T4 Ga IP65
ExiallIC T130°C Da IP65

-20°C<Ta<+50°C

IECEx EPS 16.0074X
ExiallC T4 Ga IP65

Ex ia llIC T130°C Da IP65

Umbritsev temperatuur:

6. Heakskiidetud patareitiiiibid

-20°C<Ta<+50°C

Tootja Tiiiip (LR14)
Panasonic Pro Power
Eveready Energizer Energizer A93
Varta Industrial 4014
Energizer E93
7. Heakskiidetud rongastihendid ja kettad
Tootja Tiidip
ECOM Instruments GmbH Rdngastihendid tiiip PL30 (tervikkomplekt)
ECOM Instruments GmbH Varuketas, tiilip PL30

Markus.

Selle plahvatusohtliku keskkonna ohutusjuhendi ja ELi tiilibihindamistdendi saab alla laadida
vastava toote lehekiljelt aadressil www.ecom-ex.com, www.pepperl-fuchs.com, samuti saab

neid kiisida otse tootjalt.
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(FI) Lite-Ex® PL 30e:n radjahdyssuojausta koskevat turvallisuusohjeet

1. Kéytto

Lite-Ex PL 30e on teolliseen kayttédn mahdollisesti rajahdysvaarallisissa tiloissa vyohykkeilla
0 ja 20 (direktiivin 1999/92/EY mukaan) tarkoitettu (ATEX-direktiivin 2014/34/EU mukainen) ja
|IECEx-jérjestelma@n mukainen led-taskulamppu.

2. Turvallisuusohjeet

N&mé rajahdyssuojausta koskevat turvallisuusohjeet siséltavat tietoja ja
turvallisuusmaérayksid, joita on ehdottomasti noudatettava, jotta turvallinen kéytté kuvatuissa
olosuhteissa voidaan taata. Naiden tietojen ja ohjeiden noudattamatta jattdmisellé voi olla
vakavia seurauksia, ja se voi olla mé&érdysten vastaista.

Lue ndma réjahdysturvallisuutta koskevat ohjeet huolellisesti ennen laitteen kdyton
aloittamista! Epaselvissa tilanteissa (esimerkiksi kadnnds- tai tulostusvirheet)
englanninkielinen versio on péateva.

3. Viat ja vauriot

Jos on syytd epdilld laitteen turvallisuuden heikentymistd, laite on valittdmésti poistettava
kaytosta ja Ex-tilasta.

Sen tahaton kéynnistdminen uudelleen on estettava.

Laite on suositeltavaa toimittaa valmistajalle tarkastettavaksi.

Laitteen turvallisuus voi olla vaarantunut esimerkiksi seuraavissa tilanteissa:
- sen kuoressa on nakyvia vaurioita

- se on altistunut liialliselle kuormitukselle

- sitd on sdilytetty virheellisesti

- se on vaurioitunut kuljetuksen aikana

- sen merkinndista tai teksteistd ei saa selvad

- siind iimenee kéyttéhairidita

- sallitut raja-arvot on ylitetty.

4. Turvallisuusméaéariykset

Laitteen kdytdn edellytyksend on, etta kaytt4ja noudattaa yleisia turvallisuusmaérayksid ja on

lukenut vaatimustenmukaisuussertifikaatin. N&in voidaan valtta4 laitteen epdasianmukainen

kaytto.

Myds seuraavia turvallisuusmaarayksid on noudatettava:

- Ex-tilaan ei saa vieda lisa- tai varaparistoja

- Vain hyvéksyttyjen tiivisterenkaiden ja aluslevyjen kdyttd varaosina on sallittua.

- Laitteen yhteydessa saa kayttaa vain valmistajan hyvaksymid tarvikkeita.

- Estd laitteen pa&seminen kosketuksiin sydvyttavien happamien tai eméaksisten liuosten
kanssa.

- Ald avaa taskulampun p&até.

- Taskulampun varastointi on kielletty.

- Varmista paristojen tai tiivisterenkaiden vaihtamisen jélkeen aina, ett tiivisterenkaat ja
kierteet ovat puhtaat ja hyvakuntoiset.
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- Ennen lampun kéyttamista rajahdysvaarallisissa tiloissa (Ex-alueella) seké IP-koteloinnin
séilyttdmiseksi varmista, etté laitteen kaikki osat on kierretty kiinni vasteeseen asti. Varo
ylikiristdmista.

4.1 Kayttoa koskevat erityisedellytykset

- Laitteen koteloa ei saa avata réjahdysvaarallisessa tilassa.

- Paristot saa vaihtaa ainoastaan réjahdysvaarallisen tilan ulkopuolella. Kéytettévien paristojen
on oltava valmistajan hyvaksyméaa tyyppia.

- Réjahdyssuojausta koskevia valmistajan turvallisuusohieita on noudatettava.

5. Ex-tiedot
5.1 ATEX

EU-tyyppitarkastustodistus:  EPS 16 ATEX 1 170 X

Ex-merkinnat: ® Il 1G Exia lIC T4 Ga IP65

& 111D Exia llIC T130°C Da IP65

Kayttlampdtila: -20°C<Ta<+50°C
5.2 IECEx

|IECEx-vaatimustenmukaisuussertifikaatin numero:  IECEx EPS 16.0074X
Ex-merkinnat; Ex ia lIC T4 Ga IP65

Ex ia llIC T130°C Da IP65

Kéytt6lampdtila: -20°C<Ta<+50°C
6. Hyvéksytyt paristotyypit

Valmistaja Tyyppi (LR14)

Panasonic Pro Power

Eveready Energizer Energizer A93

Varta Industrial 4014

Energizer E93

7. Hyvéksytyt tiivisterenkaat ja aluslevyt

Valmistaja Tyyppi

ECOM Instruments GmbH Tiivisterengas PL30 (sarja)
ECOM Instruments GmbH Vara-aluslevy PL30
Huomautus:

Ajantasaiset rdjahdyssuojausta koskevat turvallisuusohjeet, EU-vaatimustenmukaisuus-
vakuutuksen ja EU-tyyppitarkastustodistusksen voi ladata tuotesivuilta osoitteesta www.
ecom-ex.com tai www.pepperl-fuchs.com taikka pyytaa ne suoraan valmistajalta.
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(GR) Eyxeipidlo acpaioug xpriong tov Lite-Ex® PL 30e

1. Epappoyn

To Lite-Ex PL 30e eivat évag dpaxdg LED (oupdwva pe v odnyia 2014/34/EE, ATEX) yia
Brounxavikn xprion oe duvnTikd ekprifipeg TiepLoxEG Ttou xapaktnpiCovral wg {wveg 0 kat 20
(o0pdwva pe v odnyia 1999/92/EK) kat to Z0otnpa IECEX.

2. Odnyiec aopaleiag

To mapov eyxelpidlo aodarols xpriong Tepiéxel TAnpodopieg ka kavéveg aodaleiag Tou
Tipémel va TnpolvTal aveANTwg, wote va Slaodaliletal n aohalrg Aetroupyia umo Tiq
ouvBrikeg Trou Tteplypddovtal. H pun tipnon autiv Twv TAnpodopLiv Kat odnyliv Xprong
pTtopei va €xel GoPapPEC GUVETIELEG ) EVOEXOHEVWE GLVIOTA TTIAPAiaon KAVOVIoHV.

AlaBaoTe TPOOEKTIKA TO TTAPOV eyXelpidlo acdalolg xpriong Tplv amd Kade xpRon Tng
ouokevng! Ze mepimtwon apdiPoliag (avadopikd pe Tn petadpacn fi Tumoypadikd Aaon)
8a edpappdletal n ayyhiki y\wooa.

3. EAartwpara kat BAGREG

Edv untdpyet omroladrimote uroia 6T N aopaleta TG Hovadag Exet pewbei, mperet va
Blakortel n xprion TG kat va aropakpuvBei auéowg ané Ty Emkivouvn Teptox.
Mpéret va AndBolv HETpa yia va artotpartei 1) in nBeAnpévn emavekkivnan.
ZUVIOTTaL N EMIOTPOGI TNG HOVASAG GTOV KATACKEVADT! I TN SIEVEPYELD EAEYXOU.
H aodalela tng povadag pmopei va SlakuBeuTte, £av yia mapadetypa:

- Ytapxet opatr {nuid oto mepiPAnua.

- H povada éxet umoPAnBei oe umtepPoAikd dopTo.

- Aev éxel yivel owatr amobrikeuon TG povadag.

- H povada éyet umtootei (npid katd T petakivnon.

- OvevBeitels 1 emypadec TG Hovadag eival SuoavayvwoTes,

MapouaiaCovrat PAGPeC katd m Aettoupyia.

- ‘Exouv &emepaoTel Ta EMUTPETTTA OPLA TIHV.

4. Kavowauoi aa¢a)\oéc xpﬁant.‘

H xprion TG auokewrig TPoUTIOBETEL OTL O XPriOTNG TNPEL TOUG KAVOVIGHOUG Acharoug Xpriong

Kall 0Tt €el SlaBaget To TIOTOTTOINTIKG WOTE va artoevxBei 1 ESPAALEVN XPriN TG CUCKELNG.

MpETel va TEoLVTaL Ol TapaKATw TIPOTBETOL Kavoviopoi aadaholc Xpriang:

- Mpoobeteg 1 epedpikéq pmatapieq dev Ba TPETEL va PETaPEPOVTAL OTNV EKPIELN TIEPLOXT

- Emurpémovtat pévo eykexpipévol epedpikoi daktuAlol kat diokol oTeyavottoinong

- Oa TTPETTEL VA XPNOILOTIOOUVTAL HOVO EEQPTALATA EYKEKPILEVA QIO TOV KATAOKELATTH

- Opovtiote WoTe N ouokeL va pnv €pBel ae emadn e 1oxupa 0&va fi aAkahikd SlaAlpata

- Mnv avoiyeTe TO E0WTEPIKO TNG KEDGAANG TOU HaKoL

- ArtayopeUeTal n amoBrkevon Tou Gakol

- Meta tv aAlayn Twv priataplov A Twv SakTuAiny oTeyavoTtoinong, va eAEyxeTe Tdvta yia
va PBefawbeite 4TL oL daKTUAIOL OTEYAVOTIOINGNG KAl TO OTIELPWHATA TIAPAPEVOUY KaBapa Kat
0€ KQAr KATAoTaOT.

- Mpwv ard tn xpron g Aaumag oe eTtikivouves ekprEIUES TIEPIOXEG KAl TIPOKELEVOD Va
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eaodahioete v katataln IP, BePaiwbeite 6T A Ta €§apTAUATA TNG CUOKELNG OdiyyovTal
HE TO XEPL PEXPL TENOUG, TIpoaEXovTag BEPata va pnv Ta adiete uepBoNka.

4.1 Eid1kéc ouvBnKeg xpriong

- To mepiBAnua dev Tpérel TTOTE va avoiyetal Péoa atnv emikivouvn Teploxr

- O1 ymarapieg 6a mpéemel va avikadiotavral povo 5w amd tny emtikivouvn TiEPLOxR Kat ovo
pE TOTIOUG TTATAPLWY EYKEKPLUEVOUC AT TOV KATAOKELAOTH

- Oa mpémel va Tnpeital To Tapdv eyxelpidio aodarolg xpriong Tou TapeXeTalL amd Tov
KATOOKELAOTA

5. Agbdouéva Ex
5.1 E€omrAioudc yia ekpri§iuec aruoopaipeg (ATEX)
MiotomtoinTko e&etaong tomov EE: - EPS 16 ATEX 1 170 X

Zruavon Ex: ® Il 1GExiallC T4 Ga IP65
® |1 1D Ex ia IlIC T130°C Da IP65
Oepuokpacia TePIBANOVTOG: -20°C<Ta<+50°C
5.2 Yootnua IECEx
IECEx Migtomointikd Zuppdpdwong urt’ ap.:  |ECEx EPS 16.0074X
Zruavon Ex: Ex ia lIC T4 Ga IP65
Ex ia llIC T130°C Da IP65
Oeppokpacia TePIBANOVTOG: -20°C<Ta<+50°C
6. Eykekpiuévol Tomol ymrarapiag
Karaokevaotng Tomog (LR14)
Panasonic Pro Power
Eveready Energizer Energizer A93
Varta Industrial 4014
Energizer E93

7. Eykekpiuévol SaktoAiol kat iokol oteyavormoinong

Kataokevaotig Tomog

ECOM Instruments GmbH AaktOAiot ateyavortoinong tumou PL30
(mAfpeg oeT)

ECOM Instruments GmbH E¢edpikog biokog Tuttou PL30

Znueiwon:

Mmopeite va kateBaceTe To TIapdV eyxelpiblo aadarolg xpriong, tn SiAwaon cuppdpdwong
EE kau to miiotomoinTikd e€étaong tomou EE amo tn oxetikr oehida mipoidvtog ot Siehbuvan
www.ecom-ex.com, www.pepperl-fuchs.com rj evaAakTikd propeite va ta {ntrioete
amneubeiag amoé Tov KATAoKELAOTH.
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(GA) Lamhleabhar Sabhailteachta Ex Lite-Ex® PL 30e

1. Feidhm

Is téirse / lampa LED ¢é an Lite-Ex PL 30e (de réir threoir 2014/34/AE, ATEX) le haghaidh
Uséaide tionsclaiche i gceantair a d'fhéadfadh a bheith pléascach ata aicmithe mar chrios 0
agus 20 (de réir threoir 1999/92/CE) agus an Coéras IECEx.

2. Treoracha sabhailteachta

T4 faisnéis agus rialachain sabhéilteachta sa LAmhleabhar Sébhailteachta Ex seo ar gé cloi

go daingean leo ar mhaithe le hoibritl sabhailte sna délai ar a ndéantar cur sios. D'fhéadfadh
iarmhairti tromchtiseacha a bheith ann mura gcloitear leis an bhfaisnéis agus leis na treoracha
seo, n6 d'fhéadfadh sard rialachan a bheith ann.

Sula dtosaionn tu ag Gisaid an aonaid, léigh an Lamhleabhar Sabhailteachta Ex seo go
ctiramach le do thoil! Ma ta aon amhras ort (maidir le hearraidi aistritichain né priontala),
bain usaid as an gcdip Bhéarla.

3. Lochtanna agus dochar

Mas ann d’aon chuis amhrais gur cuireadh isteach ar shabhailteacht an aonaid, ni mér éiri as
an aonad a Usaid agus € a thogail amach laithreach as an limistéar Ex.

Ni mér bearta a ghlacadh ionas nach gcuirfear ar sitl aris é tri thimpiste.

Moltar an t-aonad a chur ar ais chuig an monardir lena scradu.

D'fhéadfai go gcuirfi isteach ar shabhailteacht an aonaid, mar shampla mas rud é:
- go bhfuil damaiste le feicedil ar an gcasail.

- gur cuireadh l6id iomarcacha ar an aonad.

- gur stéraladh an t-aonad ar bhealach michui.

- go ndearnadh damaiste don aonad agus é faoi bhealach.

- nach féidir marcélacha nd inscribhinni ar an aonad a Iéamh.

- go dtarlaionn mifheidhmeanna.

- gur séraiodh na teorainnluachanna ceadaithe.

4. Rialachain sabhailteachta

Maidir leis an aonad a Usaid, glactar leis gur chloigh an t-Usdideoir na gnathrialacha

sabhailteachta agus gur 1éigh sé an deimhnid d’thonn deireadh a chur le haon oibrii lochtach

san aonad.

Caithfear na rialachdin sabhailteachta breise seo a leanas a chomhlionadh fosta:

- Ni g4 cadhnrai breise n¢ folamh a iompar sa limistéar Ex.

- Ni cheadaitear ach fainni agus dioscai séalaithe spartha faofa

- Ni féidir ach oiritinti ata ceadaithe ag an monardir a tsaid

- Na lig don aonad teacht i dteagmhail le tuaslagain ionsaitheacha aigéadacha n¢ alcaileach

- N& oscail ceann an téirse inmheénach

- T& cosc ar an téirse a storail

- Tar éis duit na cadhnrai né na fainni séalaithe a athrt, déan cinnte i gconai go bhfuil na fainni
séalaithe agus na snaitheanna glan agus i ndea-chaoi

- Sula n-Uséidtear an lampa sa limistéar guaiseach Ex agus d’thonn an ratail IP a chinntid,
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déan cinnte le do thoil go bhfuil gach cuid den aonad nios doichte suas go dti an stad - bi
curamach gan iad a r6-ghéaru.

4.1 Coinniollacha usaide sonracha

- Ni oscléfar an césail riamh laistigh den limistéar guaiseach

- Ni dhéanfar na cadhnrai a athsholathar ach lasmuigh den limistéar guaiseach chomh maith
le cinedlacha ceallrai a chead6idh an monardir amhain

- Déanfar tagairt don Lamhleabhar Sabhailteachta a sholathraionn an monaréir

5. Sonrai pléasctha

5.1 ATEX
Deimhnit scridaithe de chinedl AE:  EPS 16 ATEX 1170 X
Marcail Ex: ® Il 1G Exia lIC T4 Ga IP65
® Il 1D Ex ia llIC T130°C Da IP65
Teocht chomhthimpeallach: -20°C<Ta<+50°C
5.2 IECEx
IECEx Uimhir Oiritinaithe Teastais: ~ IECEx EPS 16.0074X
Marcail Ex: Ex ia lIC T4 Ga IP65
Ex ia IlIC T130°C Da IP65
Teocht chomhthimpeallach: -20°C<Ta<+50°C
6. Cinealacha cealirai faofa
Monaréir Cineal (LR14)
Panasonic Pro Power
Eveready Energizer Energizer A93
Varta Industrial 4014
Energizer E93

7. Fainni agus dioscai séalaithe faofa

Monaréir Cineal
ECOM Instruments GmbH Fainni séalaithe cinedl PL30 (tacar iomlan)
ECOM Instruments GmbH Cinedl diosca spartha PL30

Tabhair faoi deara:

Is féidir an Lamhleabhar Sabhailteachta Ex reatha, an Dearbhi Comhréireachta an AE agus an
deimhnitscrudaithedechinedl AEaioslodail onleathanachtairgedbharthaagwww.ecom-ex.com,
www.pepperl-fuchs.com né is feidir iad a iarraidh go direach 6 an monardir.
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(HR) Prirucnik za eksplozivne prostore za Lite-Ex® PL 30e

1. Primjena

Lite-Ex PL 30e je LED svijetilika (sukladno Direktivi 2014/34/EU, ATEX) za industrijsku uporabu
u potencijalno eksplozivnim atmosferama razvrstanim kao zona 0 i 20 (u skladu s Direktivom
1999/92/EZ) i sustavom IECEx.

2. Sigurnosne upute

Ovaj priruénik za eksplozivne prostore sadrze informacije i sigurnosne odredbe kojih se treba
obvezno pridrzavati kako bi se osiguralo sigurno rukovanje uredajem u opisanim uvjetima.
Nepridrzavanje ovih informacija i uputa moZe prouzro€iti teSke posliedice ili predstavljati
krSenje odredbi.

Prije nego $to poénete koristiti jedinicu, pazljivo procitajte Prirucnik za eksplozivne
prostore! U slucaju bilo kakve dvojbe (nejasnog prijevoda ili tiskarskih greski) mora se
primijeniti verzija na engleskom jeziku.

3. Greske i oStecenja

Ako bi postojali bilo kakvi razlozi za sumnju da je smanjena sigurnost uredaja, uredaj se vise
ne smije koristiti i i mora se odmah ukloniti iz EX podrucja.

Moraju se poduzeti odgovarajuce mjere kako bi se sprijecilo nehoti¢no pokretanje.
Preporu¢amo Vam da uredaj vratite proizvodacu radi kontrole.

Sigurnost jedinice moze biti smanjenja, ako (je/su) primjerice:

- kuéiste ima vidljiva ostecenja,

- uredaj izlozen prevelikim opterecenjima,

- uredaj nije bio spremljen u skladu s propisima,

- uredaj ostecen u transportu,

- oznaka uredaja ili natpis necitki,

- dode do nepravilnosti u radu,

- dode do prekoracenja dopustenih graniénih vrijednosti.

4. Sigurnosne odredbe

Koristenje ove jedinice pretpostavlja da se korisnik pridrzava propisanih sigurnosnih odredbi i

da je proCitao certifikat, kako bi se isklju€ilo pogresno rukovanje jedinicom.

Treba se pridrZavati sliede¢ih dodatnih sigurnosnih odredbi:

- Dodatne ili zamjenske baterije ne smiju se unositi u opasno podrucje

- Dopusteni su iskljucivo odobreni zamjenski brtveni prstenovi i ploCice

- Smije se koristiti samo onaj pribor koji je odobrio proizvodaé

- Treba se sprijeciti da jedinica dode u kontakt s agresivnim kiselinama ili luzinama

- Ne otvarati unutarnju glavu svjetilike

- Zabranjeno je skladistiti svjetiljku

- Nakon zamjene baterija ili brtvenih prstena uvijek provjeriti kako biste bili sigurni da su
brtveni prsten i navoji Cisti i u dobrom stanju.

- Prije koristenja svjetilike u podrucju opasnosti od eksplozija, a i kako biste osigurali IP
zastitu, molimo provijerite jesu li svi dijelovi jedinice rucno zategnuti do kraja - budite oprezni
da ne stegnete previse.
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4.1 Posebne napomene za koristenje

- Kuéiste se nikada ne smije otvarati unutar opasnog podrucja

- Baterije se smiju zamijeniti samo izvan opasnog podrucja i to samo onim tipom baterija koje
je odobrio proizvodac.

- Treba se pridrzavati Prirucnika za eksplozivne prostore koji je dostavio proizvodac.

5. Podaci o EX zoni

5.1 ATEX
Potvrda EU o ispitivanju tipa: EPS 16 ATEX 1 170 X
EX-oznaka: ® Il 1GExiallC T4 Ga IP65
® |1 1D Ex ia IlIC T130°C Da IP65
Okolna temperatura: -20°C<Ta<+50°C
5.2 IECEx
|IECEX Izjava o sukladnosti br.: IECEx EPS 16.0074X
EX-oznaka: Ex ia lIC T4 Ga IP65
Ex ia IlIC T130°C Da IP65
Okolna temperatura: -20°C<Ta<+50°C
6. Odobreni tipovi baterija
Proizvodaé tip (LR14)
Panasonic Pro Power
Eveready Energizer Energizer A93
Varta Industrial 4014
Energizer E93

7. Odobreni brtveni prstenovi i plocice

Proizvodaé Tip

ECOM Instruments GmbH brtveni prstenovi, tip PL30 (cijeli komplet)

ECOM Instruments GmbH rezervna plocica, tip PL30
Napomena:

Trenutaéni prirucnik za eksplozivne prostore, EU izjava o sukladnosti i potvrda EU o
ispitivanju tipa mogu se preuzeti s relevantne stranice proizvoda na www.ecom-ex.com,
www.pepperl-fuchs.com ili se alternativno mogu zatraziti direktno od proizvodaca.
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(LV) Ex Drosibas rokasgramata Lite-Ex® PL 30e

1. Pielietojums

Lite-Ex PL 30e ir gaismas diozu lukturis / kabatas baterija (saskana ar direkfivu 2014/34/ES,
ATEX) rupnieciskai izmantoSanai potenciali spradzienbistamas vietas, kas klasificétas ka zona
0 un 20 (saskana ar direkfivu 1999/92/EK) un atbilsto$i IECEx sistemai.

2. Drosibas norades

Saja Ex Drogibas rokasgramata ir ietverta informacija un dro$ibas noteikumi, kas jaievero,
lai drosi darbotos aprakstitajos apstak|os. Neieverojot So informaciju un instrukcijas, jus
parkapjat noteikumus, kas attiecigi var izraisit nopietnas sekas.

Pirms iekartas lietosanas, lidzu, riipigi izlasiet $o drosibas instrukciju! Saubu gadijuma
(tulko$anas vai drukas kliidu gadijuma) ir jaievero teksta versija anglu valoda.

3. Defekti un bojajumi

Ja ir pamats raizém par iekartas droSumu, to nedrikst lietot un ta nekavéjoties ir jaaizvac no
bistamas zonas.

NepiecieSams Tstenot pasakumus, lai novérstu iekartas nejausu atkartotu iedarbinasanu.
lesakam iekartu nogadat razotajam, lai tas varétu veikt iekartas parbaudi.

lekarta var bit nedro$a lietoSanai, ja, pieméram:

- ir redzams korpusa bojajums;

- iekarta ir bijusi paklauta parmérigai noslodzei;

- iekarta ir uzglabata nepareizi;

- iekarta ir bojata parvadasanas laika;

- iekartas markejumi vai uzraksti nav salasami;

- iekarta darbojas nepareizi;

- tiek parsniegtas pielaujamas robezverfibas.

4. Drosibas tehnikas noteikumi

Sis iekartas izmantoSana paredz, ka tas lietotatajs ievéro attiecigos drosibas noteikumus un ir

izlasijis sertifikatu, lai noverstu nepareizu iefices darbinasanu.

Jaievero ari talak noraditie papildu droSibas noteikumi:

- Papildu vai rezerves baterijas nedrikst ienest bistamaja zona

- Atlauts izmantot tikai apstiprinatos rezerves blivgredzenus un diskus

- Atlauts izmantot tikai razotaja apstiprinatos piederumus

- Nepielaujiet iekartas nonakSanu saskaré ar agresiviem skabju vai sarmu $kidumiem

- Neatveriet luktura galvas iekSdalu

- Luktura uzglabasana ir aizliegta

- Péc bateriju vai blivgredzenu nomainas vienmér parliecinieties, ka blivgredzeni un vitnes ir
tiras un laba stavok.

- Pirms lampas izmanto$anas spradzienbistamaja teritorija un noluka nodrosinat IP
aizsardzibas klasi, ludzu, parliecinieties, ka visas iekartas dalas ir lidz galam pievilktas ar
roku un nav parvilktas.
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4.1. Konkréti izmantosanas nosacijumi

- Korpusu nedrikst atvért spradzienbistama teritorija

- Baterijas drikst nomainit tikai arpus bistamas zonas un tikai izmantojot raZotaja apstiprinatu
bateriju veidu

- Jaievero razotaja nodrosinataja drosibas instrukcija noteiktais

5. Ex dati
5.1 ATEX
ES tipa parbaudes sertifikats: EPS 16 ATEX 1 170 X
Ex markgjums: ® Il 1GExiallC T4 Ga IP65
® |1 1D Ex ia IlIC T130°C Da IP65
Apkartejas vides temperatura: -20°C<Ta<+50°C
5.2 IECEx
IECEXx atbilstibas sertifikata Nr.: IECEx EPS 16.0074X
Ex markejums: Ex ia lIC T4 Ga IP65
Ex ia llIC T130°C Da IP65
Apkartéjas vides temperatira: -20°C<Ta<+50°C
6. Apstiprinatie bateriju tipi
Razotajs Veids (LR14)
Panasonic Pro Power
Eveready Energizer Energizer A93
Varta Industrial 4014
Energizer E93

7. Apstiprinatie blivgredzeni un diski

Razotajs Veids
ECOM Instruments GmbH PL30 tipa blivgredzeni (pilns komplekts)
ECOM Instruments GmbH PL30 tipa rezerves disks

Piezime:

Pasreizejo droSibas instrukciju, ES Atbilstibas deklaraciju un ES tipa parbaudes sertifikatu var
lejupieladét no attiecigas produkta lapas vietne www.ecom-ex.com, vai ari tos var pieprasit
tieSi no razotaja.
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(LT) Saugaus naudojimo vadovas sprogioje aplinkoje Lite-Ex® PL 30e

1. Paskirtis

Lite-Ex PL 30e yra LED zibintuvélis (remiantis 2014/34/ES, ATEX direktyva), skirtas naudoti
pramonéje potencialiai sprogiose, klasifikuojamose, pvz., (remiantis 1999/92/ET direktyva) 0 ir
20, zonose ir IECEx sistemoje.

2. Saugumo instrukcijos

Siame Saugos sprogioje aplinkoje vadove pateikta informacija ir saugos taisyklés, kuriy
privalote grietai laikytis siekiant saugiai naudotis jrenginiu aprasytomis salygomis. Sios
informacijos ir taisykliy nepaisymas gali lemti rimtas pasekmes arba dél jy nesilaikymo gali
bti pazeisti reglamentai.

Perskaitykite $j saugaus naudojimo vadova sprogioje aplinkoje prie$ pradédami naudoti
jrenginj! Kilus abejonéms (dél vertimo ar spausdinimo klaidy), vadovaukités vadovo,
parasyta angly kalba, versija.

3. Defektai ir sugadinimas

Jeigu galima jtarti, kad pakenkta jrenginio saugumui, jo reikia daugiau nenaudoti ir tuojau pat
pasalinti i§ padidéjusio sprogimo pavojaus stities.

Imkités priemoniy, kad jrenginys netyCia nejsijungty i§ naujo.
Rekomenduojame atiduoti jrenginj gamintojui, kad Sis jj apZitréty.
Jrenginj nesaugu naudoti, jei:

- korpusas akivaizdziai pazeistas;

- renginj ilga laikg veiké sunkus svoris;

- renginys buvo netinkamai laikomas;

- jrenginys buvo pazeistas gabenant;

- jrenginio Zyméjimai ar uzraSai nejskaitomi;

- atsirado veikimo sutrikimy;

- leidZiamos ribinés vertés virytos.

4. Saugos taisyklés

Sio jrenginio naudotojas privalo laikytis jprasty saugumo taisykliy ir perskaityti pazyméjima

tam, kad iSvengti netinkamo naudojimosi jrenginiu.

Taip pat butina laikytis Siy papildomy saugumo taisykliy:

- nenesiokite papildomy elementy sprogimo zonoje;

- naudokite tik patvirtintus atsarginius sandarinimo ziedus ar diskus;

- naudokite tik gamintojo patvirtintus priedus;

- saugokite jrenginj, kad ant jo nepatekty agresyvis rugstiniai arba Sarminiai tirpalai;

- neatidarinekite zibintuvélio galvutés;

- sandéliuoti zibintuvélj draudziama;

- pakeite baterijas arba sandarinimo Ziedus, visada patikrinkite, ar sandarinimo Ziedai ir sidlai
yra Svards ir tinkamos bisenos.

- prie$ naudojant lempa sprogioje pavojingoje zonoje ir norédami jsitikinti IP reitingu,
|sitikinkite, kad visos jrenginio dalys yra uZtvirtintos rankiniu biidu iki galutinés ribos -
pasistenkite neperverzti.
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4.1. Specialios naudojimo salygos

- niekada neatidarykite korpuso pavojingoje zonoje;

- baterijas keiskite tik iSéje i$ pavojingos zonos ir tik gamintojo patvirtinto tipo baterijomis;
- vadovaukités gamintojo parengtu saugaus naudojimo sprogioje aplinkoje vadovu;

5. ,,Ex“ duomenys
5.1 ATEX

ES tipo tyrimo paZzyméjimas:
Sprogios aplinkos Zymos:

Aplinkos temperatura:

5.2 IECEx
IECEXx atitikties deklaracijos Nr.:
Sprogios aplinkos zymos:

EPS 16 ATEX 1170 X

® Il 1GExiallC T4 Ga IP65

® 11D Ex ia llIC T130°C Da IP65
-20°C<Ta<+50°C

|IECEx EPS 16.0074X
ExiallC T4 Ga IP65
Exia llIC T130°C Da IP65

Aplinkos temperatura: -20°C<Ta<+50°C

6. Patvirtinto tipo baterijos
Gamintojas (LR14) tipas
Panasonic Pro Power
Eveready Energizer Energizer A93
Varta Industrial 4014
Energizer E93

7. Patvirtinti sandarinimo Ziedai ir diskai

Gamintojas Tipas

ECOM Instruments GmbH PL30 tipo (pilnas komplektas) sandarinimo
Ziedai

ECOM Instruments GmbH PL30 tipo atsarginis diskas

Pastaba.

§j saugaus naudojimo vadova sprogioje aplinkoje, ES atitikties deklaracija ir ir ES tipo
tyrimo pazyméjima galite atsisiysti i§ atitinkamo produkto puslapio www.ecom-ex.com,
www.pepperl-fuchs.com arba kreiptis j gamintoja.
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(MT) Manwal tas-Sikurezza Ex ghal-Lite-Ex® PL 30e

1. Applikazzjoni

|l-Lite-Ex PL30e huwa tor¢ (skont id-direttiva 2014/34/UE, ATEX) ghall-uzu industrijali f’zoni
li jistghu jisplodu kklassifikati bhala zona 0 u 20 (b’konformita ma’ direttiva 1999/92/KE) u
s-Sistema IECEx

2. Struzzjonijiet dwar is-Sikurezza

II-Manwal ta’ Sikurezza Ex fih informazzjoni u regolamenti ta’ sikurezza li ghandhom

jigu osservati bi skrupolizita ghat-thaddim sikur fil-kundizzjonijiet deskritti. In-nuggas ta’
osservanza ta’ din I-informazzjoni u ta’ dawn l-istruzzjonijiet jista’ jkollu konsegwenzi serji u
jistghu jwasslu ghal vjolazzjoni tar-regolamenti.

Jekk joghgbok agra dan il-Manwal ta’ Sikurezza Ex bir-reqga gabel tibda tuza I-junit!
F’kaz ta’ xi dubju (fil-mod ta’ traduzzjoni jew zbalji tal-istampar) il-lingwa Ingliza
tipprevali.

3. Difetti u hsarat

Jekk hemm xi raguni biex tissusspetta li s-sikurezza tal-apparat giet indebolita, ghandha tigi
rtirata mill-uzu u mnehhija minnufih miz-zona-Eks.

Mizuri ghandhom jittiehdu sabiex ikun evitat li jerga jigi startjat b’'mod ac¢identali.
Anna nirrakomandaw li I-apparat jigi ritornat ghand il-produttur ghal spezzjoni.
Is-sikurezza tat-taghmir tista’ tigi kompromessa jekk, perezempju:

- hemm hsara li tidher fl-allogg.

- |-apparat gie suggett ghal taghbijiet ec¢essivi.

- |-apparat inhazen f'kundizzjonijiet mhux adattati.

- |-apparat saritlu hsara waqt il-garr.

- marki jew skrizzjonijiet fuq -apparat ma jistghx jingraw.

- lkun hemm malfunzjonijiet.

- Valuri limitattivi permessi gew magbuza.

4. Regolamenti ta’ sikurezza

L-uzu tal-junit jipprevedi li I-utent josserva r-regolamenti ta’ sikurezza konvenzjonali u li jkun

qgara ¢-certifikat sabiex jigi eliminat thaddim zbaljat tal-junit.

Ir-regolamenti ta’ sikurezza addizzjonali li gejjin ghandhom ukoll jigu osservati:

- Batteriji addizzjonali jew zejda m’ghandhomx jingarru fiz-zona Ex

- Anelli tal-issigillar u diski approvati biss huma permessi

- Accessorji approvati biss mill-manifattur ghandhom jintuzaw

- Evita li I-junit jigi f kuntatt ma’ soluzzjonijiet a¢idi jew alkalini aggressivi

- M’ghandekx tiftah gewwa ras it-tor¢

- ll-hazna tat-tor¢ hi projbita.

- Wara li jinbidlu I-batteriji jew I-anelli tal-issigillar dejjem i¢cekkja biex taccerta li I-anelli tal-
issigillar u I-kamini jkunu nodfa u f’kundizzjoni tajba.

- Qabel ma tuza |-lampa fiz-zona perikoluza Ex u sabiex jigi zgurat i I-grad ta’ IP, jekk
joghgbok iccekkja li I-partijiet kollha tal-junit huma ssikkati sew bl-id sal-wagfa - u
b’attenzjoni li ma jkunx issikkat izzejjed.
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4.1 Kundizzjonijiet specifi¢i t’uzu

- il-log m’ghandu qatt jinfetah goz-zona ta’ periklu

- il-batteriji ghandhom jigu mibdula barra z-zona ta’ periklu u ma’ tipi ta’ batteriji approvati
mill-manifattur

- il-manwal ta’ sikurezza ex fornut mill-manifattur ghandu jigi osservat

5. Eks Data
5.1 ATEX
Certifikat tat-tip tal-ezami tal-UE EPS 16 ATEX 1 170 X
Immarkar Ex: ® Il 1G ExiallC T4 Ga IP65
® |1 1D Ex ia IlIC T130°C Da IP65
Temperatura ambjentali: -20°C<Ta<+50°C
5.2 IECEx
Nru ta¢-Certifikat ta’ Konformita IECEx  I[ECEx EPS 16.0074X
Immarkar Ex: Ex ia llC T4 Ga IP65
Ex ia llIC T130°C Da IP65
Temperatura ambjentali: -20°C<Ta<+50°C
6. Tipi ta’ batteriji approvati
Produttur Tip (LR14)
Panasonic Pro Power
Eveready Energizer Energizer A93
Varta Industrial 4014
Energizer E93

7. Anelli tal-issigillar u diski approvati

Produttur Tip
ECOM Instruments GmbH Anelli tal-issigillar tip PL30 (sett komplut)
ECOM Instruments GmbH Disk spare tat-tip PL30

Nota:

Il-manwal ta’ sikurezza Ex, id-Dikjarazzjoni ta’ Konformita tal-UE u ¢-Certifikat bl-ezami tat-tip
tal-UE jistghu jitnizzlu mill-pagna tal-prodott rilevanti f'www.ecom-ex.com, www.pepperl-fuchs
jew inkella jistghu jigu mitluba direttament minghand il-manifattur.
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(NL) Ex-veiligheidshandleiding Lite-Ex® PL 30e

1. Toepassing

De Lite-Ex PL 30e is een ledzaklamp (overeenkomstig richtlijn 2014/34/EU, ATEX) voor
industrieel gebruik in gebieden met mogelijk explosiegevaar die zijn geclassificeerd als zone 0
en 20 (overeenkomstig richtlijn 1999/92/EC) en het IECEx-systeem.

2. Veiligheidsinstructies

Deze Ex-veiligheidshandleiding bevat informatie en veiligheidsvoorschriften die te allen tijde
en zonder uitzondering moeten worden nageleefd voor veilig gebruik onder de beschreven
omstandigheden. Het niet naleven van deze informatie en instructies kan ernstige gevolgen
hebben of een overtreding van voorschriften zijn.

Lees deze Ex-veiligheidshandleiding zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat
gebruiken. In geval van twijfel (bij vertaal- of drukfouten) is de Engelse versie
doorslaggevend.

3. Defecten en beschadiging

Als er reden is om aan te nemen dat de veiligheid van het apparaat is aangetast, moet het
onmiddellijk buiten gebruik worden gesteld en uit de Ex-zone worden verwijderd.

Neem maatregelen om te voorkomen dat het apparaat per ongeluk weer wordt ingeschakeld.
Het wordt aanbevolen om het apparaat dan voor inspectie naar de fabrikant te zenden.
De veiligheid van het apparaat kan bijvoorbeeld in de volgende gevallen zijn aangetast:

- De behuizing heeft zichtbare beschadiging.

- Het apparaat is blootgesteld aan overmatige belasting.

- Het apparaat is niet op de juiste wijze bewaard.

- Het apparaat heeft transportschade opgelopen.

- Markeringen of opschriften op het apparaat zijn onleesbaar.

- Het apparaat functioneert niet meer correct.

- Toegestane limietwaarden zijn overschreden.

4. Veiligheidsvoorschriften

Bij gebruik van dit apparaat wordt aangenomen dat de gebruiker de normale

veiligheidsvoorschriften naleeft en het certificaat heeft gelezen, zodat het apparaat op juiste

wijze wordt bediend.

Daarnaast moeten de volgende veiligheidsvoorschriften in acht worden genomen:

- Er mogen geen extra batterijen worden meegenomen in de Ex-zone

- Alleen goedgekeurde reserveafdichtingsringen en -schijven zijn toegestaan

- Alleen accessoires die zijn goedgekeurd door de fabrikant mogen worden gebruikt

- Zorg ervoor dat het apparaat niet in aanraking komt met bijtende (zure of basische)
oplossingen

- Open de binnenkant van de zaklampkop niet

- Het apparaat mag niet worden opgeborgen

- Controleer na het vervangen van de batterijen of de afdichtingsringen altijd of de
afdichtingsringen en schroefdraden schoon en in goede staat zijn.
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- Voordat u de lamp gebruikt in de gevaarlijke Ex-zone en om de IP-code te waarborgen,
controleert u of alle onderdelen van het apparaat handvast zijn gedraaid tot de stop. Wees
voorzichtig dat u de onderdelen niet te strak vastdraait.

4.1 Specifieke voorwaarden voor gebruik

- De behuizing mag nooit worden geopend binnen het gevaarlijke gebied

- De batterijen mogen alleen worden vervangen buiten het gevaarlijke gebied en alleen door
batterijen van een type dat is goedgekeurd door de fabrikant

- Houd u aan de instructies in de ex-veiligheidshandleiding die de fabrikant heeft verstrekt

5. Ex-gegevens

5.1 ATEX
EU-typekeuringscertificaat: EPS 16 ATEX 1170 X
Ex-markering: ® Il 1GExiallC T4 Ga IP65

® Il 1D Exia llIC T130°C Da IP65
Omgevingstemperatuur: -20°C < Ta<+50 °C
5.2 IECEx
IECEx-conformiteitscertificaat: IECEx EPS 16.0074X
Ex-markering: Ex ia lIC T4 Ga IP65

Ex ia llIC T130°C Da IP65
Omgevingstemperatuur: -20°C<Ta<+50°C

6. Goedgekeurde typen batterijen

Fabrikant Type (LR14)
Panasonic Pro Power
Eveready Energizer Energizer A93
Varta Industrial 4014
Energizer E93

7. Goedgekeurde afdichtringen en -schijven

Fabrikant Type

ECOM Instruments GmbH Afdichtringen van type PL30 (complete set)
ECOM Instruments GmbH Reserveschijf van type PL30
Opmerking:

De meest actuele Ex-veiligheidshandleiding, de EU-conformiteitsverklaring en het EU-
typekeuringscertificaat kunt u downloaden vanaf de betreffende productpagina op www.
ecom-ex.com of www.pepperl-fuchs.com, of u kunt deze documenten direct opvragen bij de
fabrikant.
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(PL) Instrukcje bezpieczenstwa w strefach zagrozonych wybuchem
Lite-Ex® PL 30e

1. Zastosowanie

Lite-Ex PL 30e to latarka LED (zgodna z dyrektywa 2014/34/UE, ATEX) do zastosowan
przemystowych w strefach zagrozonych wybuchem sklasyfikowanych jako strefa 0 i 20
(zgodnie z dyrektywa 1999/92/WE) oraz w systemie IECEXx.

2. Instrukcje bezpieczenstwa

Niniejsza Instrukcja bezpieczenstwa w strefach zagrozonych wybuchem zawiera informacje
i przepisy bezpieczenstwa, ktérych nalezy bezwzglednie przestrzegaé w celu zapewnienia
bezpiecznej pracy w opisanych warunkach. Nieprzestrzeganie niniejszych informaciji oraz
wskazéwek moze prowadzi¢ do powaznych konsekwenciji lub naruszaé przepisy prawa.
Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia nalezy doktadnie przeczytaé niniejsza
instrukcje bezpieczeristwa w strefach zagrozonych wybuchem! W razie watpliwosci
(dotyczacych formy ttumaczenia lub btedéw drukarskich) obowiazuje jezyk angielski.

3. Wady i uszkodzenia

Jedli zachodzi jakiekolwiek przypuszczenie, ze bezpieczenstwo jednostki zostato pogorszone,
musi natychmiast zosta¢ ona wycofana z uzytku oraz usunieta ze strefy zagrozonej
wybuchem.

Nalezy podjac $rodki zapobiegajace jej przypadkowemu ponownemu uruchomieniu.
Zaleca sig, aby zwréci¢ jednostke producentowi w celu dokonania kontroli.
Bezpieczenstwo jednostki moze by¢ zagrozone jesli na przyktad:

- obudowa jest wyraznie uszkodzona,

- jednostka zostata poddana nadmiernym obcigzeniom,

- jednostka byta niewtasciwie przechowywana,

- jednostka zostata uszkodzona w transporcie,

- oznaczenia jednostki lub napisy sa nieczytelne,

- wystepuja awarie,

- zostaty przekroczone dozwolone limity wartosci.

4. Przepisy bezpieczenstwa

Zakfada sie, ze uzytkownik korzystajac z urzadzenia, przestrzega przyjetych zasad

bezpieczenstwa i zapoznat sie z trescig certyfikatu w celu wyeliminowania wadliwego

dziafania urzadzenia.

Ponadto nalezy przestrzegac nastepujacych dodatkowych przepiséw bezpieczeristwa:

- nie wolno wnosi¢ dodatkowych ani zapasowych zamiennych baterii do strefy zagrozonej
wybuchem,

- dopuszczalne sa tylko zatwierdzone zapasowe pierscienie uszczelniajace i tarcze,

- mozna stosowac wytacznie akcesoria zatwierdzone przez producenta,

- nie wolno dopusci¢ do kontaktu urzgdzenia z agresywnymi roztworami kwasowymi lub
zasadowymi,

- nie otwiera¢ wewnetrznej glowicy latarki,

- przechowywanie latarki jest zabronione,
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- po wymianie baterii lub pierscieni uszczelniajacych nalezy zawsze sprawdzié, czy pierécienie
uszczelniajgce i gwinty sa czyste i w dobrym stanie,

- przed uzyciem latarki w strefie zagrozonej wybuchem oraz w celu zapewnienia stopnia
ochrony IP, nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie czesci urzadzenia sa dokrecone recznie do
oporu - uwazajac, aby nie dokreci¢ ich za mocno.

4.1 Szczegotowe warunki uzytkowania

- nie wolno nigdy otwiera¢ obudowy wewnatrz strefy niebezpiecznej,

- baterie mozna wymienia¢ wytacznie poza strefg niebezpieczna i wytacznie na baterie
zatwierdzone przez producenta,

- nalezy przestrzega¢ dostarczonej przez producenta instrukcji bezpieczenistwa w strefach

zagrozonych wybuchem.

5. Dane dotyczace zagrozenia wybuchem

5.1 ATEX
Certyfikat badania typu UE: EPS 16 ATEX 1170 X
Oznaczenie Ex: ® Il 1G Exia lIC T4 Ga IP65
® |1 1D Ex ia IlIC T130°C Da IP65
Temperatura otoczenia: -20°C < Ta<+50 °C
5.2 IECEx
Nr Certyfikatu zgodnosci IECEx: IECEx EPS 16.0074X
Oznaczenie Ex: Ex ia lIC T4 Ga IP65
Ex ia IlIC T130°C Da IP65
Temperatura otoczenia: -20°C<Ta<+50°C
6. Dopuszczone typy baterii
Producent Typ (LR14)
Panasonic Pro Power
Eveready Energizer Energizer A93
Varta Industrial 4014
Energizer E93

7. Zatwierdzone pierscienie i tarcze uszczelniajace

Producent Typ

ECOM Instruments GmbH Pierscienie uszczelniajace typu PL30
(kompletny zestaw)

ECOM Instruments GmbH Tarcza zapasowa typ PL30
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Uwaga:

Aktualng instrukcje bezpieczenstwa w strefach zagrozonych wybuchem, deklaracje zgodnosci
UE oraz certyfikat badania typu UE mozna pobra¢ z odpowiedniej strony produktu pod
adresem www.ecom-ex.com, www.pepperl-fuchs.com lub mozna je zaméwi¢ bezposrednio

u producenta.
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(RO) Manual privind siguranta Ex pentru Lite-Ex® PL 30e

1. Aplicatie

Lite-Ex PL 30e este o lampé&/lanternd LED (in conformitate cu directiva 2014/34/UE,
ATEX) pentru uz industrial in medii potential explozive, clasificate drept zonele 0 si 20 (in
conformitate cu directiva 1999/92/CE) si sistemul IECEX.

2. Instructiuni de siguranta

Acest manual privind siguranta Ex contine informatii si reglementari de siguranta care trebuie
respectate in mod obligatoriu pentru a asigura functionarea in siguranta in conditiile descrise.
Nerespectarea acestor informatii si instructiuni poate avea consecinte grave sau poate
reprezenta incalcarea reglementarilor.

Cititi cu atentie acest manual privind siguranta Ex, inainte de a incepe utilizarea unitatii!
in cazul in care aveti nelamuriri (din cauza erorilor de traducere sau de tipar), se va
aplica versiunea in limba engleza.

3. Defecte si deteriorari

In cazul in care, din orice motiv, suspectati ca siguranta unitdtii a fost compromisd, produsul
trebuie scos din uz si indepartat imediat din zona Ex.

Trebuie luate masuri pentru a preveni repornirea accidentald a dispozitivului.
Recomandam returnarea unitatii la producator pentru inspectie.

Siguranta unitatii poate fi compromisa in urméatoarele situatii:

- carcasa este deteriorata vizibil.

- unitatea a fost supusa unor sarcini excesive.

- unitatea a fost depozitatd in mod necorespunzator.

- unitatea a fost deterioratd in timpul transportului.

- marcajele sau inscriptiile de pe unitate sunt lizibile.

- apar defectiuni.

- valorile limita permise au fost depasite.

4. Reglementari privind siguranta

Utilizarea acestei unitati presupune ca utilizatorul sa respecte reglementarile conventionale

privind siguranta si s& citeasca certificatul pentru a elimina posibilitatea unei functionri

defectuoase a unitatii.

Trebuie respectate, de asemenea, urmatoarele reglementari suplimentare privind siguranta:

- In zona Ex nu pot fi aduse baterii suplimentare sau de schimb

- Sunt permise doar inele si gamituri de etansare de schimb aprobate

- Pot fi utilizate numai accesoriile aprobate de producator

- Nu permiteti ca unitatea sa intre in contact cu solutii acide sau alcaline agresive

- Nu deschideti capul intern al lampii

- Depozitarea [ampii este interzisa

- Dupé schimbarea bateriilor sau a inelelor de etansare, verificati intotdeauna daca inelele de
etansare si filetele sunt curate si intr-o stare buna.
- Inainte de utilizarea lampii in zona periculoasa Ex si pentru a asigura gradul de protectie IP,
verificati daca toate componentele unitatii sunt stranse manual pana la capét - insa avei
grija s nu fie stranse excesiv.
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4.1 Conditii specifice de utilizare

- Este interzisa deschiderea carcasei in interiorul zonei periculoase

- Bateriile trebuie inlocuite doar in afara zonei periculoase si doar cu tipurile de baterii
aprobate de producator

- Trebuie respectat manualul privind siguranta Ex furnizat de producator

5. Date privind pericolul de explozie

5.1 ATEX
Certificatul de examinare UE de tip:  EPS 16 ATEX 1 170 X
Marcaj Ex: ® Il 1GExiallC T4 Ga IP65
® |1 1D Ex ia IlIC T130°C Da IP65
Temperatura ambientald: -20°C<Ta<+50°C
5.2 IECEx
Nr. certificat de conformitate IECEx: |ECEx EPS 16.0074X
Marcaj Ex: Ex ia lIC T4 Ga IP65
Ex ia IlIC T130°C Da IP65
Temperatura ambientald: -20°C<Ta<+50°C
6. Tipuri de baterii aprobate
Producator Tip (LR14)
Panasonic Pro Power
Eveready Energizer Energizer A93
Varta Industrial 4014
Energizer E93

7. Inele si garnituri de etansare aprobate

Producétor Tip
ECOM Instruments GmbH Inele de etansare de tip PL30 (set complet)
ECOM Instruments GmbH Garniturd de schimb de tip PL30

Nota:

Manualul privind siguranta Ex, Declaratie UE de conformitate si certificatul de examinare
UE de tip pot fi descarcate de pe pagina de produs relevantd la www.ecom-ex.com,
www.pepperl-fuchs.com. Alternativ, acestea pot fi solicitate direct de la producétor.
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(SV) Ex-sdkerhetsmanual for Lite-Ex® PL 30e

1. Anvédndning
Lite-Ex PL 30e &r en LED-ficklampa (enligt direktiv 2014/34/EU, ATEX) for industriellt bruk i
omgivningar som kan vara explosionsfarliga (enligt direktiv 1999/92/EG) och IECEx-systemet.

2. Sdkerhetsinstruktioner

Denna Ex-sékerhetsanvisning innehaller information och sékerhetsforeskrifter som ska
observeras utan undantag for saker hantering under beskrivna férhéllanden. Observeras inte
denna information och dessa instruktioner kan det fa allvarliga konsekvenser, eller bryta mot
foreskrifter.

Las denna EX-sédkerhetsmanual noggrant innan du borjar anvanda enheten! Om
nagot tvivel skulle uppsta (i form av dverséttnings- eller tryckfel) s ska den engelska
versionen gélla.

3. Fel och skador

Om det finns négon anledning att missténka att enhetens sékerhet har férsamrats sa maste
den tas ur bruk och omedelbart aviagsnas frén Ex-omradet.

Atgarder maste vidtas for att forhindra den frén att oavsiktligt startas om.
Vi rekommenderar att enheten returneras till tillverkaren for genomgéng.
Enhetens sékerhet kan ha paverkats vid exempelvis:

- Synliga skador pa héljet.

- Enheten har utsatts for ngon typ av dverbelastning.

- Olamplig férvaring.

- Transportskador.

- Oléslig markning eller inskription.

- Funktionsproblem.

- Tilldtna gransvarden har verskridits.

4. Sékerhetsforeskrifter

laktta vedertagna sakerhetsbestammelser och Ias igenom certifikatet sa att felaktig

anvéndning av enheten férebyggs.

Foljande ytterligare sakerhetshestammelser méste iakttas:

- Extrabatterier eller reservbatterier far inte medféras inom omrade med explosionsfara

- Endast godkénda tétningsringar och skivor r tilldtna

- Endast tillbehér som &r godkanda av tillverkaren far anvandas

- Se till att enheten inte kommer i kontakt med aggressiva sura eller alkaliska 16sningar

- Oppna inte ficklampans huvud pa insidan

- Det ar forbjudet att lagra ficklampa

- Efter batteribyte eller byte av t&tningsringar ska man alltid kontrollera att t&tningsringara
och ledningarna &r i gott skick.

- Kontrollera att alla enhetsdelar &r &tdragna med handkraft for att sékerstélla IP-
kapslingsklassen innan du bérjar anvanda lampan - var forsiktig sa att du inte drar &t for
hart.
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4.1 Sérskilda anvandningsvillkor

- K&pan fér aldrig Gppnas inom Ex-omrédet

- Batterierna far endast bytas ut utanfor riskzonen och endast mot batterityper som har
godkants av tillverkaren

- Folj alltid Ex-sakerhetsmanualen frén tillverkaren

5. Ex-Data
5.1 ATEX
EU-typintyg: EPS 16 ATEX 1 170 X
Ex-markning: ® Il 1G ExiallC T4 Ga IP65
® Il 1D Ex ia llIC T130°C Da IP65
Omgivningstemperatur: -20°C<Ta<+50°C
5.2 IECEx
IECEx konformitetsintygnr.: IECEx EPS 16.0074X
Ex-markning: Ex ia lIC T4 Ga IP65
Ex ia llIC T130°C Da IP65
Omgivningstemperatur: -20°C<Ta<+50°C
6. Godkéanda batterityper
Tillverkare Typ (LR14)
Panasonic Pro Power
Eveready Energizer Energizer A93
Varta Industrial 4014
Energizer E93

7. Godkénda tétningsringar och skivor

Tillverkare Typ
ECOM Instruments GmbH Typ av tétningsringar PL30 (komplett sats)
ECOM Instruments GmbH Typ av reservskiva PL30

Observera:

Den hér Ex-sakerhetsmanualen, EU-forsékran om Gverensstdmmelse och EU-typintyget gar
att hamta fran relevant produktsida pa www.ecom-ex.com, www.pepperl-fuchs.com eller
ocksa kan de bestéllas direkt frén tillverkaren.
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(SK) Ex-Bezpecénostna prirucka-Ex® PL 30e

1. Pouzitie

The Lite-Ex PL 30e je LED svietidlo/baterka (podla smernice 2014/34/EU, ATEX) na
priemyselné pouzitie v potenciélne vybusnych oblastiach klasifikovanych ako zéna 0 a 20
(podla smernice 1999/92/ES) a systém IECEXx.

2. Bezpecnostné pokyny

Tato bezpegnostna prirucka obsahuje informécie a bezpeénostné predpisy, ktoré musite
bezpodmienene dodrziavat, aby bola zaistend bezpecna prevadzka v popisanych
podmienkach. NedodrzZanie tychto informécii a tychto pokynov méze mat vazne nésledky
alebo moze byt v rozpore s predpismi.

Predtym, ako zacnete jednotku pouzivat, pozorne si preéitajte tito bezpeénostnu
prirucku! V pripade akychkolvek pochybnosti (i uz ide o chyby pri preklade alebo tlaci)
sa uplatiiuje verzia v anglickom jazyku.

3. Poruchy a poskodenie

Ak mate akékolvek dévodné podozrenie, Ze doslo k ovplyvneniu bezpeénosti jednotky, musite
ju prestat pouzivat a okamzite ju odstranit z nebezpe¢nej oblasti.

Musite vykonat opatrenia, aby sa zabranilo ndhodnému opatovnému spusteniu.
Odportcame vam, aby ste jednotku vrétili vyrobcovi na kontrolu.

Bezpecnost jednotky méze byt ohrozena napriklad v nasledovnych pripadoch:
- ak st na puzdre viditelné poskodenia..

- ak bola jednotka vystavena nadmemému zatazeniu..

- ak bola jednotka nespravne uskladnena.

- ak sa jednotka po$kodila po¢as prepravy.

- ak su oznagenia alebo népisy na jednotke netitatelné.

- ak sa vyskytne porucha.

- ak boli prekroené povolené limitné hodnoty.

4. Bezpecnostné predpisy

Pri pouzivani tejto jednotky sa predpokladd, Ze pouZivatel dodrziava vSeobecné bezpecnostné

predpisy a ze si precital osvedcenie, kvoli vyliceniu chybnej prevadzky jednotky.

Musite dodrziavat aj nasledujice dal$ie bezpecnostné predpisy:

- V nebezpecnej oblasti sa nemézu nachadzat dalSie ani nahradné batérie

- Povolené st iba nahradné tesniace kruzky a disky

- Pouzivat sa smie iba prisluSenstvo schvalené vyrobcom

- Nedovolte, aby sa jednotka dostala do kontaktu s kyslymi alebo z&saditymi roztokmi

- Neotvarajte vnutornu hlavu baterky

- Skladovanie baterky je zakazané

- Po vymene batérii alebo tesniacich krizkov vzdy skontrolujte, €i st tesniace krizky a zavity
Cisté a v dobrom stave.

- Pred pouzitim svietidla v nebezpe€nom prostredi a kvéli zaisteniu stupnia krytia IP
skontrolujte, ¢i st vSetky Casti jednotky dotiahnuté rukou aZ na doraz - davajte pozor, aby
neboli prili§ utiahnuté.
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4.1 Specifické podmienky pouZivania

- Kryt nesmiete nikdy otvarat vo vnutri nebezpecnej oblasti

- Batérie sa smu vymieniat iba mimo nebezpe€nych priestorov a iba za typy batérii schvalené
vyrobcom

- Je potrebné dodrziavat bezpe¢nostnu priru¢ku dodanu vyrobcom

5. Udaje Ex
5.1 ATEX )
Certifikat typovej skusky EU: EPS 16 ATEX 1170 X
Oznacenie Ex: ® Il 1G ExiallC T4 Ga IP65
® |1 1D Ex ia IlIC T130°C Da IP65
Okolita teplota: -20°C<Ta<+50°C
5.2 I[ECEx
Vlyhlasenie o zhode IECEX: IECEx EPS 16.0074X
Oznacenie Ex: Ex ia lIC T4 Ga IP65
Ex ia IlIC T130°C Da IP65
Okolita teplota: -20°C<Ta<+50°C
6. Schvalené typy batérii
Vyrobca Typ (LR14)
Panasonic Pro Power
Eveready Energizer Energizer A93
Varta Industrial 4014
Energizer E93

7. Schvalené tesniace kruzky a disky

Vyrobca Typ
ECOM Instruments GmbH Tesniace krizky typu PL30 (kompletna
sUprava)
ECOM Instruments GmbH Nahradny disk typu PL30
Poznamka:

Aktudinu bezpecnostni prirucku, EU wyhiasenie o zhode a certifikat typovej skusky
EU si moézete stiahnuf na stranke prislusného produktu na www.ecom-ex.com,
www.pepperl-fuchs.com alebo si ich mézete vyziadat priamo od vyrobcu.
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(SL) Varnostni prirocnik »Ex« za Lite-Ex® PL 30e

1. Uporaba

Lite-Ex PL 30e je LED-lucka/zepna svetilka (v skladu z direktivo 2014/34/EU, ATEX) za
industrijsko uporabo v potencialno eksplozivnih obmogjih, ki so klasificirana kot cona 0 in
cona 20 (v skladu z direktivo 1999/92/ES) po sistemu I[ECEx.

2. Varnostna navodila

Ta varnostni priroénik »Ex« vsebuje informacije in varnostne predpise, ki jih je treba obvezno
upostevati, da se zagotovi varna uporaba v opisanih pogojih. Neupostevanje teh informacij in
navodil ima lahko resne posledice ali lahko krsi predpise.

Pred zacetkom uporabe enote pozorno preberite ta varnostni priroénik »Ex«. V primeru
dvoma (zaradi napak pri prevajaniju ali tiskanju) velja angleska razlicica.

3. Napake in Skoda

Ce obstaja razlog za sum, da je bila varnost enote ogrozena, je treba enoto umakniti iz
uporabe in nemudoma odstraniti iz obmocja uporabe »Ex«.

Zaradi prepre¢evanja nenamernega vnoviénega zagona morate sprejeti ustrezne ukrepe.
Priporo¢amo, da enoto vrnete proizvajalcu v pregled.

Varnost enote je lahko ogrozena v teh primerih:

- Ohisje je vidno poskodovano.

- Enota je bila izpostavljena prekomernim obremenitvam.

- Enota ni bila ustrezno shranjena.

- Enota je bila poskodovana pri prevozu.

- Oznacbe ali napisi na enoti niso berljivi.

- Prihaja do napak v delovanju.

- Dovoliene mejne vrednosti so bile prekoracene.

4. Varnostni predpisi

Pri uporabi te enote se domneva, da uporabnik uposteva konvencionalne varnostne predpise

in da je prebral certifikat, da bi izloCil moznost nepravilnega delovanja enote.

Upostevati je treba tudi naslednje varnostne predpise:

-V obmocje »Ex« ne smete prinesti dodatnih ali rezervnih baterij.

- Dovoljeni so samo odobreni rezervni tesnilni obrogi in diski.

- Uporabljati je dovolieno samo dodatno opremo, ki jo odobri proizvajalec.

- Prepreciti je treba, da bi enota prisla v stik z agresivnimi kislimi ali bazi€nimi raztopinami.

- Ne odpirajte notranjosti glave svetilke.

- Skladiscenje svetilke je prepovedano.

- Po zamenjavi baterij ali tesnilnih obrocev vedno poskrbite, da so tesnilni obro€i in navoji Cisti
ter v dobrem stanju.

- Pred uporabo svetilke v nevarnih obmogjih »Ex« in za zagotavljanje stopnje zas€ite pred
vdorom poskrbite, da so vsi deli enote roéno zatisnjeni do tocke zaustavitve. Pazite, da ne
pride do prevelikega zatiskanja.
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4.1 Specificni pogoji uporabe

- Ohisja se nikoli ne sme odpirati na obmocju »Ex«.

- Baterije je treba zamenjati samo zunaj nevarnega obmocja in samo s tipi baterij, ki jih je
odobril proizvajalec.

- Upostevati je treba varnostni priroCnik »Ex« proizvajalca.

5. Podatki »Ex«

5.1 ATEX
Certifikat o pregledu tipa EU: EPS 16 ATEX 1 170 X
Oznacba »Ex«: ® Il 1GExiallC T4 Ga IP65
® 111D Ex ia llIC T130°C Da IP65
Temperatura okolja: -20°C<Ta<+50°C
5.2 IECEx
St. potrdila o skladnosti IECEx: IECEx EPS 16.0074X
Oznacba »Ex«: Ex ia lIC T4 Ga IP65
Ex ia IlIC T130°C Da IP65
Temperatura okolja: -20°C<Ta<+50°C
6. Odobreni tipi baterij
Proizvajalec Tip (LR14)
Panasonic Pro Power
Eveready Energizer Energizer A93
Varta Industrial 4014
Energizer E93

7. Odobreni tesnilni obroci in diski

Proizvajalec Tip
ECOM Instruments GmbH Tesnilni obroci tipa PL30 (celoten komplet)
ECOM Instruments GmbH Rezervni disk tipa PL30

Opomba:

Aktualni varostni priroénik »Ex, izjavo EU o skladnosti in certifikat o pregledu tipa EU lahko
prenesete z ustrezne strani izdelka na spletnem mestu www.ecom-ex.com, www.pepperl-
fuchs.com ali zanje zaprosite neposredno pri proizvajalcu.
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(C2) Ex-Priru¢ka bezpecnosti Lite-Ex® PL 30e

1. Pouziti

Lite-Ex PL 30e je LED svitilna / signalizaCni svitilna (podle smérnice 2014/34/EU, ATEX) pro
prdmyslové pouZiti v oblastech s nebezpecim vybuchu klasifikovanych jako zéna 0 a 20 (v
souladu se smérnici 1999/92/ES) a systémem |IECEx.

2. Bezpecnostni pokyny

Tato pfirucka bezpeénosti obsahuje informace a bezpeénostni predpisy, které je tfeba
bezpodmine¢né dodrzovat, aby byl zajistén bezpeény provoz za popsanych podminek. Pokud
se tyto informace a pokyny nebudou dodrzovat, miize to mit vazné dopady nebo mize také
dojit k poruseni predpisd.

Nez zaénete toto zafizeni pouzivat, peclivé si prectéte tyto bezpecénostni pokyny! Pokud
vahate (nebo jste zjistili chybu v prekladu ¢i tisku), plati verze v anglictiné.

3. Selhani a poskozeni

Pokud mate jakykoliv dlivod se domnivat, Ze byla ohrozena bezpe¢nost zafizeni, musite je
prestat pouzivat a okamzité jej odstranit z oblasti s nebezpe¢im vybuchu.
Musite ucinit opatreni, aby v oblasti nebezpe¢i nedoslo k ndhodnému pouZiti.
Doporucéujeme vam, abyste zafizeni vrétili vyrobci ke kontrole.

Bezpecnost zafizeni mlize byt ohrozena v nasleduiicich piipadech:

- kryt je viditelné poskozen

- zafizeni bylo vystaveno nadmérnému tlaku

- zafizeni bylo nespravné skladovano

- zafizeni bylo po$kozeno pfi pfepravé pii piepravé

- symboly ¢i popisky na zafizeni nejsou itelné

- dojde k selhani funkce

- byly pfekro¢eny povolené hraniéni hodnoty.

4. Bezpecnostni predpisy

PouZiti tohoto zafizeni pfedpoklada, ze uzivatel dodrzuje bézné bezpeénostni predpisy, a Ze si

precetla certifikat, aby se minimalizovalo nebezpedi selhani zafizeni.

Je tfeba dodrZovat tyto dalsi bezpecnostni predpisy:

- Dalsi baterie a nahradni baterie nesmi byt vnaSeny do oblasti oznaené symbolem Ex

- Jsou pouzivany pouze schvalené tésnici krouzky a disky

- Smi se pouzivat jenom ta zafizeni, ktera jsou schvélena vyrobcem

- Zabrante kontaktu zafizeni s agresivnimi roztoky kyselin nebo zasad

- Neotevirejte vnitfni hlavu svitilny

- Skladovani svitiiny je zakdzéno

- Po vyméné bateril nebo tésnicich krouzk( vzdy zkontrolujte, Ze jsou tésnici krouzky a zavity
Cisté a v dobrém stavu.

- Pred pouzitim svitilny v oblasti, kde existuje riziko vybuchu a pro zajisténi stupné kryti IP,
zkontrolujte, Ze jsou vSechny dily pevné utaZeny rukou az na doraz - davejte pozor, abyste
neutahli prilis.
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4.1 Specifické podminky pro pouzZivani

- Pouzdro nesmi byt otevfeno v oblasti oznacené symbolem Ex

- Baterie se musi vyménovat mimo oblast s rizikem vybuchu a smi se pouZit pouze baterie
schvalené vyrobcem

- Je nutné dodrzovat bezpec€nostni pokyny od vyrobce

5. Ex-Data
5.1 ATEX
EU certifikat prezkouseni typu EPS 16 ATEX 1 170 X
Symbol Ex: ® Il 1GExiallC T4 Ga IP65
® |1 1D Ex ia IlIC T130°C Da IP65
Okolni teplota: -20°C<Ta<+50°C
5.2 IECEx
C. certifikatu o shodé IECEx.: IECEx EPS 16.0074X
Symbol Ex: Ex ia lIC T4 Ga IP65
Ex ia llIC T130°C Da IP65
Okolni teplota: -20°C<Ta<+50°C
6. Schvalené typy baterii
Vyrobce Typ (LR14)
Panasonic Pro Power
Eveready Energizer Energizer A93
Varta Industrial 4014
Energizer E93

7. Schvalené tésnici krouzky a disky

Vyrobce Typ

ECOM Instruments GmbH Tésnici krouzky typu PL30 (cela sada)

ECOM Instruments GmbH Nahradni disk typ PL30
Poznamka:

Aktudini pfirucku Ex-Safety, EU ProhlaSeni o shodé a EU Certifikdt pfezkouSeni
typu Ize stahnout z pfislusné stranky produktu na adrese www.ecom-ex.com,
www.pepperl-fuchs.com pfipadné je Ize vyzadat pfimo od vyrobce.
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(HU) Ex-Biztonsagi Kézikényv Lite-Ex® PL 30e

1. Alkalmazas

A Lite-Ex PL 30e egy LED-es ldmpa / zsebldmpa (a 2014/34/EU, ATEX iranyelv szerint), ipari
felhasznlasra a 0. és 20. zénaba sorolt potencidlisan robbanasveszélyes tertileteken (az
1999/92/EK irdnyelv szerint) és IECEx rendszer szerint.

2. Biztonsagi instrukciok

A jelen Ex-Biztonsagi Kézikdnyv olyan informaciokat és biztonsagi rendelkezéseket tartalmaz,
melyeket hianytalanul be kell tartani a leirt kériilmények kdzétti biztonsagos miikddéshez. A
széban forgd informaciok és eldirasok figyelmen kiviil hagyasa stlyos kovetkezményekkel
jérhat vagy sértheti az elGirasokat.

Kérjiik, hogy az egység hasznalatanak megkezdése el6tt olvassa el a jelen Ex-
Biztonsagi Kézikonyvet! Barmely kétség esetén (forditasi vagy gépelési hibak) az angol
nyelvii verzié iranyadé.

3. Hibak és sériilések

Ha béarmely okbdl felmeriil a gyand, hogy a késziilék biztonsaga csokkent, a készliléket ki kell
vonni a hasznalatbdl és haladektalanul el kell tavolitani az Ex-terliletrél.

Intézkedéseket kell tenni annak megakadalyozésara, hogy az egység véletleniil Ujrainduljon.
Javasoljuk, hogy az egységet kiildje vissza a gyartonak ellendrzes céljabdl.

Az egység biztonsagat veszélyeztetheti példaul:

- lathatd sérdilés van a burkolaton.

- a készliléket tulzott terheléseknek tették ki.

- a készliléket helytelendl taroltak.

- a készlilék szallitdskor megseérillt.

- a készliléken 1évé jelolések vagy feliratok nem olvashatok.

- hibas mikodés esetén.

- atlépték a megengedett hatarértékeket.

4. Biztonsagi eléirasok

Az egység haszndlata feltételezi, hogy a felhasznald betartja a szokésos biztonsagi eléirasokat

és elolvasta a megfelel6ségi tanUsitvanyt, az egység hibas mlikddtetésének elkerllése

érdekében.

Az alabbi tovabbi biztonségi eldirdsokat kell betartani:

- Tovabbi vagy tartalék elemeket nem szabad az Ex-terlletre vinni

- Csak jovahagyott tartalék tomitdgydirlk és lemezek engedélyezettek

- Kizérolag a gyarto dltal engedélyezett tartozékok hasznalhatok

- Akadalyozza meg, hogy az egység agressziv savas vagy lugos oldatokkal érintkezzen

- Ne nyissa ki a zsebldmpa belsé fejét

- A zsebldmpa térolésa tilos

- Az elemek vagy a tdmit6gy(irik cseréje utdn mindig ellendrizze, hogy a témitégydirlk és a
menetek tisztak és j6 allapotban vannak-e.

- Miel6tt a lampat a robbanasveszélyes teriileten hasznélna, valamint az IP besorolas
biztositasa érdekében ellendrizze, hogy az egység minden alkatrésze kézzel van-e iitkdzésig
meghUzva - és Ugyelien arra, hogy ne htizza meg tulzottan.
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4.1 A hasznalat kiilonleges feltételei

- A hazat soha nem szabad kinyitni a veszélyes teriileten beltil

- Az elemeket csak a veszélyes terileten kivil szabad cserélni, és csak a gyarto altal
jévahagyott elemtipusokkal

- A gyérto altal kiadott ex-biztonsagi kézikdnyvet be kell tartani

5. EX-adatok
5.1 ATEX
EU tipusvizsgalati tandsitvany: EPS 16 ATEX 1 170 X
Ex-jelolés: ® Il 1GExiallC T4 Ga IP65
® Il 1D Ex ia llIC T130°C Da IP65
Kérnyezeti hémérséklet: -20°C<Ta<+50°C
5.2 IECEx
|IECEx megfelel6ségi tanusitvany szdma: IECEx EPS 16.0074X
Ex-jelolés: Ex ia lIC T4 Ga IP65
Ex ia llIC T130°C Da IP65
Kornyezeti hémérséklet: -20°C<Ta<+50°C
6. Jovahagyott elemtipusok
Gyarto Tipus (LR14)
Panasonic Pro Power
Eveready Energizer Energizer A93
Varta Industrial 4014
Energizer E93

7. Jovahagyott tomitégydliriik és lemezek

Gyarto Tipus

ECOM Instruments GmbH PL30 tipusu témit6gydrlik (teljes készlet)
ECOM Instruments GmbH PL30 tipusu tartalék lemez
Megjegyzés:

A jelenlegi Ex-Safety Manual, az EU-megfelel6ségi nyilatkozat és az EU-tipusvizsgalati
tanusitvany letdlthet6 a megfeleld termékoldalrél a www.ecom-ex.com, www.pepperl-fuchs.
com webhelyrél, vagy kdzvetlenl kérhetd a gyart6tol.
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